BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

INSTRUCTIONS FOR USE

This leaflet is intended to inform users of Bausch -+ Lomb (balafilcon A) hydrophilic soft contact
lenses how to wear and care for their lenses.

BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

GEBRAUCHSANLEITUNG

Diese Packungsbeilage soll Sie iiber Gebrauch und Pflege von Bausch + Lomb (Balafilcon A)
Kontaktlinsen informieren. Es handelt sich dabei um hydrophile, weiche Kontaktlinsen.

BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

MODE D’EMPLOI

Cette notice a pour but d'informer les porteurs de lentilles de contact souples hydrophiles
(balafilcon A) de Bausch + Lomb sur le port et Ientretien de leurs lentilles.

It applies to: Sie bezieht sich auf: Elle sappliquea:
pp! ppligt
WATER PACKAGING 8 £l TENEUR SOLUTION DE
PRODUCT NAME MATERIAL CONTENT SOLUTION PRODUKTNAME MATERIAL | WASSERGEHALT | VERPACKUNGSLOSUNG NOM DU PRODUIT MATERIAU ENEAU CONDITIONNEMENT
PureVision® (balafilcon A) Visibility Tinted Contact PureVision® (Balafilcon A) Visibility Tinted Lentilles de contact teintées PureVision®
Lenses i (balafilcon A)
PureVision® Toric (balafilcon A) Visibility Tinted 36% by Bora PureVision® Toric (Balafilcon A) Visibility 36% nach Mit Borat gepufferte Lentilles de contact toriques teintées PureVision® - | Sérum physiologique
Contact Lenses balaflcon A weight ?:Iﬁleered Tinted i BalafilconA Gewicht Kochsalzlosung (balafilcon A) blailcon 4 | 36% au poids boré
PureVision® Multi-Focal (balafilcon A) Visibility Tinted PureVision® Multi-Focal (Balaf lcon A) Lentilles de contact multifocales teintées
Contact Lenses Visibility Tinted PureVision® (balafilcon A)
PureVision®2 (balafilcon A) Visibility Tinted Contact 8 PureVision®2 (Balafilcon A) Visibility Tinted Lentilles de contact teintées PureVision®2
Lenses orate Kontaktlinsen Mit Borat gepufferte (balafilcon A) 5 .
36% by buffered 36% nach geputler balafilon A | 36%au poids | S€rum physiologique
balafilcon A " " Balafilcon A . Kochsalzlosung mit i inté iamati alafilcon au poids 5 i
PureVision®2 For Astigmatism (balafilcon A) Visibility weight saline with PureVision®2 For Astigmatism (Balafilcon A) Gewicht Poloxamin 9 tﬁ':;wgfﬁi;%’;:%g‘:%s pourastigmatisme boréavecpoloamine
Tinted Contact Lenses Poloxamine Visibility Tinted Kontaktlinsen

Description and wear application

These lenses are designed for daily wear with a replacement period as prescribed by the eye care professional.
They may also be used as disposable lenses to be discarded after each removal or for extended wear for 1-30
days between removal, as recommended by the eye care professional. When reusing lenses they must be
dleaned, rinsed and disinfected between removal and reinsertion.

The Bausch + Lomb (balafilcon A) Contact Lenses can also be used for therapeutic use in the management of
corneal epithelial disorders. Always follow your eye care practitioner’s recommended wearing schedule.

These lenses are supplied sterile and are intended by the manufacturer for reuse as
prescribed by the eye care professional. They have been sterilized by steam.

If the packaging is damaged or opened DO NOT USE.

Insertion and removal instructions
Before handling lenses, always wash and dry hands thoroughly avoiding perfumed or medicated soaps. Pour
the lens into the palm of your hand. Make sure the lens is the right way out.

S X

Inspect your lens before inserting and do not insert if scratched or damaged.

Toremove your lens, make sure your hands are clean and dry, use your finger to slide the lens down to the
white part of the eye and remove it. Use a rewetting drop if the lens is difficult to remove.

Caring for your lenses
« (leaning and disinfecting your lenses between uses is essential for healthy eyes
« Use only soft contact lens care products following the manufacturer’s instructions
« Always use fresh, unexpired lens care solutions
« Do not use other solutions such as tap or bottled water or saliva to rinse, store or re-wet lenses
« Always keep lenses completely immersed in the recommended solution when not being worn
« Remember to clean your lens case whenever you clean your lenses
« Always discard lenses at the end of the wear schedule prescribed by your eye care practitioner
« Always wash and rinse hands before handling lenses
« Do not allow cosmetics, lotions, soaps, creams or perfumed substances to get in the eyes or on lenses
« Never use sharp objects or finger nails to remove lenses from their containers or your eyes
Warnings and precautions
Failure to follow your eye care practitioner’s recommended wear schedule and cleaning regime can give rise
to greater risk of serious eye infections.
Do not wear daily disposable lenses for longer than a day or while sleeping.

Do not wear contact lenses if you are suffering from:

« Allergy, inflammation, infection or redness in or around the eye

« Dry eyes (inadequate tear fluid)

« Poor health affecting the eyes, e.g. colds and flu

« Any systemic illness affecting the eyes
Contact your eye care practitioner before wearing contact lenses when:

« Practicing water sports

« Inexcessively dry or dusty environments

« Using eye medication
If you experience any of the following problems, remove your lenses immediately:

« Eyesstinging, buming, itching, irritation or other eye pain

« Reduced comfort compared with previous wearing

« Unusual secretions or excessive watering from the eye

« Redness of eyes

« Severe or persistent dry eyes

« Reduced or blurred vision

« Rainbows or halos around lights

« Sensitivity to light
If any of these symptoms continue after removal and insertion of a new lens, then remove the lens and
contact your eye care practitioner. These symptoms can lead to more serious conditions if ignored.
Solution precautions
Do not use the Allergan Ultracare Disinfecting System or any of its components (Oxysept Ultracare
Disinfecting Solution, Oxysept Neutralizing Tablets, and Ultrazyme Enzymatic Cleaner) to clean and disinfect
Bausch ++ Lomb (balafilcon A) Contact Lenses because the lens dimensions will be altered.
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Beschreibung und Anwendung

Diese Linsen sind fiir den téglichen Gebrauch bestimmt. Die Tragedauer wird vom Augenarzt festgelegt.

Je nach Empfehlung des Augenarztes kannen sie auch als Einmallinsen getragen werden, die nach dem
Herausnehmen entsorgt werden, oder als Langzeitkontaktlinsen mit einer Tragedauer von 1-30Tagen. Sollen
die Linsen wiederverwendet werden, so miissen sie in der Zeit zwischen dem Entfernen und Wiedereinsetzen
gereinigt, abgespillt und desinfiziert werden.

Dle Bausch + Lumh (Balaﬁl(un AJ Kontaktlmsen konnen auch zu therapeutischen Zwecken bei der
ithels eingesetzt werden. Halten Sie sich stets an den von

Threm Augenam aufgestellten Tvageplan

STERILE ﬂ Diese Linsen werden insterilem Zustand ausgeliefert und sind vom Hersteller fi die

Description et port

Ces lentilles sont congues pour un port journalier avec une période de remplacement prescrite par
l'ophtalmologue. Elles peuvent également étre utilisées en tant que lentilles jetables a jeter aprés chaque
retrait ou pour un port prolongé de 1a 30 jours entre le retrait, comme vous ' conseillé l'ophtalmologue.
Lorsque vous réutilisez les lentilles, elles doivent étre nettoyées, rincées et désinfectées entre chaque retrait
etpose.

Les Lentilles de contact de Bausch + Lomb (balafilcon A) peuvent également étre utilisées a des fins
thérapeutiques pour soigner des maladies liées a Iépithélium cornéen. Suivez toujours les instructions de
portindiquées par votre ophtalmologue.

Ces lentilles sont fournies stériles et sont congues par le fabricant pour une réutilisation
STERILE|§ ot fourn uespare fabricant pour

comme vous I'a prescrit votre ophtalmologue. Elles ont été stérilisées a la vapeur.

Wieder hen. Dabei sind die des b}
befolgen. Die Stenllsanon erfolgt durch Dampf.

Sollte die Verpackung beschadigt oder gedffnet sein, bitte NICHT VERWENDEN.

Anweisungen zum Einlegen und Herausnehmen

Waschen Sie unbedingt immer griindlich Ihre Hande, bevor Sie Kontaktlinsen anfassen, und vermeiden
Sie parfiimierte und mit Medikamenten angereicherte Seifen. Legen Sie die Linse auf Ihre Handfléche.
Vergewissern Sie sich, dass die Linse richtig herum aufliegt.

y— X

Nehmen Sie die Linse vor dem Einlegen in Augenschein und verwenden Sie sie nicht, wenn sie verkratzt oder
beschadigt st.

Achten Sie darauf, dass Ihre Hande sauber und trocken sind, bevor Sie Ihre Linse herausnehmen. Schieben
Sie die Linse mit Ihrem Finger zum weiBen Bereich des Auges und nehmen Sie sie heraus. Verwenden Sie
Benetzungstropfen, wenn sich die Linse nur schwer herausnehmen lasst.

Linsenpflege
« Die Reinigung und Desinfektion der Linsen zwischen den Anwendungszeitraumen ist unerlsslich fiir
die Gesundheit der Augen.
. Sienur P
Herstellers.
Verwenden Sie stets frische P o deren nochnicht i itten st.
Verwenden Sie keine anderen Ldsungen, z. B. Leitungswasser, abgefiilltes Wasser oder Speichel, um lhre
Linsen abzuspiilen, aufzubewahren oder zu befeuchten.
« Wenn Sie die Linsen nicht tragen, bewahren Sie sie immer
Losung auf.
« Denken Sie daran, bei jeder Reinigung der Linsen auch den Linsenbehalter zu reinigen.
« Entsorgen Sie die Linsen stets nach Ablauf der vom Arzt festgelegten Tragedauer.
= Waschen und spiilen Sie Ihre Hande stets mit Wasser ab, bevor Sie die Linsen anfassen.
« Vermeiden Sie Kontakt zwischen Kosmetika, Lotionen, Seifen, Cremes und parfiimierten Substanzen
und dem Auge bzw. der Linse.
. Sie niemals spif fe Objekte oder Ihre Fingernégel zum Entfernen von Linsen aus den
Linsenbehaltern oder Ihren Augen.
inweise und Si i
Das Nichtbefolgen der von Ihrem Augenarzt empfohlenen Trage- und Reinigungsplane fiihrt zu einer
Erhihung des Risikos fiir schwerwiegende Augeninfektionen.

fiir weiche und befolgen Sie die Anweisungen des

bedecktin der hl

Tragen Sie Eintageskontaktlinsen nie langer als einen Tag oder beim Schlafen.

Tragen Sie keine Kontaktlinsen, wenn Sie eines der folgenden Leiden haben:
« Allergien, Entziindungen, Infektionen oder Rotungen im oder am Auge
« Trockene Augen (unzureichende Tranenfliissigkeit)
« Krankheiten, die sich auf das Auge auswirken, etwa Erkaltungen oder Grippe
« Jegliche systemische Erkrankungen, die sich auf das Auge auswirken
Wenden Sie sich vor der Verwendung von Kontaktlinsen stets an lhren Augenarzt, wenn Sie:
« Wassersport betreiben,
« sich in extrem trockenen bzw. staubigen Umgebungen aufhalten und
« Arzneimittel fiir das Auge nehmen.
Nehmen Sie Ihre Linsen sofort heraus, wenn eines der folgenden Probleme auftritt:
« Stechen, Brennen, Jucken, Irritation oder andere Augenbeschwerden
« Beeintréchtigter Tragekomfort im Vergleich zum letzten Tragezeitraum
« Ungewdhnliche Sekrete und iiberméBige Trénenbildung im Auge
« Gerdtete Augen
« Fallvon schwerwiegend oder dauerhaft trockenen Augen
« Eingeschrankte oder verschwommene Sicht
= Regenbdgen oder Lichthdfe um Objekte herum
« Lichtempfindlichkeit
Sollten jegliche dieser Symptome auch nach der Herausnahme und dem Einlegen einer neuen Linse
forthestehen, dann nehmen Sie die Linse heraus und wenden Sie sich an Ihren Augenarzt. Diese Symptome
konnen zu schwevwegendeven Problemen filhren, wenn Sie ignoriert werden.

im mit P
Verwenden Sie niemals das Desinfektionssystem von Allergan Ultracave oder eines seiner Bestandteile
(Oxysept Ultracare Oxysept oder Ultrazyme E:

um die Bausch + Lomb (Balafilcon A) Kontaktlinsen zu reinigen, da sich dadurch die Parameter der Llnsen
verandern kdnnen.

Ubersicht zu Symbolen, Etiketten und Verpackungen

@ An Abfallwirtschaft abgefiihrte Gebiihren gema 94/62/EG
Bausch & Lomb Incorporated
Rochester NY 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames, KT2 6TN, UK

Ausgabedatum: JJJJ-MM-TT

C E 0050 gibt CE-Kennzeichnung und Nummer der benannten Stelle an
25°C

15°C /Ef 80F Temperaturbeschrankung
60°F

/™ kennzeichnen Marken von Bausch & Lomb Incorporated.
© Bausch & Lomb Incorporated
Andere Produkt-/Markennamen sind Marken der jeweiligen Eigentiimer.

8100400

NE LES UTILISEZ PAS si I'emballage est endommagé ou ouvert.

Instructions d'insertion et de retrait
Avant de manipuler des lentilles, lavez-vous et séchez-vous toujours les mains en évitant d'utiliser des savons
parfumés ou médicinaux. Placez la lentille dans la paume de la main. Veillez a ce quéelle soit dans le bon sens.

—— X

Inspectez votre lentille avant de linsérer et ne Iinsérez pas si elle est rayée ou endommagée.

Pour retirer a lentille, veillez a ce que vos mains soient propres et seches, faites glisser la lentille vers le blanc
de I'eeil avec un doigt et retirez-la. Utilisez une goutte de rehumidification si la lentille est difficile a retirer.

Entretien de vos lentilles
« Ilestessentiel pour la santé de vos yeux de nettoyer et de désinfecter vos lentilles entre chaque
utilisation.
- Nutilisez que des produits dentretien pour lentilles de contact souples en respectant les instructions
dufabricant.
« Utilisez toujours des solutions dentretien fraiches et des lentilles de contact non périmées.
« Nutilisez pas d'autres solutions, telles que I'eau du robinet ou en bouteille ou de la salive pour rincer,
conserver ou réhumidifier les lentilles.
« Gardez toujours les lentilles le
sont pas portées.
« Pensez a nettoyer votre étui a lentilles lorsque vous nettoyez vos lentilles.
« Jetez toujours vos lentilles & la fin de la période indiquée par votre ophtalmologue.
« Lavez-vous toujours les mains avant de manipuler les lentilles.
« Evitez tout contact de produits cosmétiques, lotions, savons, crémes ou parfums avec les yeuxou les
lentilles.
« Nutilisez jamais dobjets pointus ou vos ongles pour retirer les lentilles de leur étui ou de vos yeux.
Avertissements et précautions
Le non-respect des instructions de port et de nettoyage indiquées par votre ophtalmologue peut accroitre le
risque d'infections oculaires graves.

dans la solution

dée lorsquielles ne

Ne portez pas les lentilles journaliéres a usage unique plus d'une journée et ne dormez pas avec.

Ne portez pas de lentilles de contact si vous souffrez de :
« Allergie, inflammation, infection ou rougeur dans ou autour de [‘eeil
« Sécheresse oculaire (liquide lacrymal insuffisant)
« Problemes de santé qui affectent les yeux, par exemple rhume ou grippe
« Toute maladie systémique affectant les yeux
Contactez votre ophtalmologue avant de porter des lentilles de contact si :
« Vous pratiquez des sports nautiques
« Vous vous trouvez dans des environnements particulierement secs ou poussiéreux
« Vous prenez un médicament en application oculaire
Sivous constatez I'un des uivants, retirez i vos lentilles :
« Picotements, brilures, démangeaisons, irritation ou autre douleur oculaire
« Confort moindre par rapport a un port précédent
« Sécrétions inhabituelles ou larmoiement excessif
« Rougeur oculaire
« Sécheresse oculaire importante ou persistante
« Baisse de 'acuité visuelle ou vision trouble
« Arcs-en-ciel ou halos autour des sources de lumiére
« Sensibilité ala lumiére
Sil'un de ces symptomes persiste aprés le retrait puis 'insertion d’une nouvelle lentille, retirez Ia lentille
et consultez votre ophtalmologue. Ces symptomes peuvent entrainer des troubles plus graves sfls ne
sont pas traités.

Précautions

N'utilisez pas le systeme désinfectant Allergan Ultracare, ni un de ses composants (solution désinfectante
Oxysept Ultracare, tablettes neutralisantes Oxysept et nettoyant enzymatique Ultrazyme) pour nettoyer
et désinfecter les lentilles de contact de Bausch + Lomb (balafilcon A) parce que les dimensions de la
lentille seront altérées.

Guide de référence pour les symboles, étiquettes et emballages
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BAUSCH + LOMB BAUSCH + LOMB BAUSCH + LOMB
PUREVISION® PUREVISION® PUREVISION®
INSTRUCCIONES DE USO ISTRUZIONI PER L'USO BRUKSANVISNING
Este folleto esta destinado a informar a los usuarios de lentes de contacto blandas hidrofilicas Questo foglietto informativo ha lo scopo di informare gli utenti delle lenti a contatto morbide Syftet med det har haftet ar att |nfnrmera anvndare av Bausch + Lomb (balafilcon A) hydrofila
(balafilcon A) de Bausch + Lomb sobre como utilizar y cuidar sus lentes. idrofiliche Bausch + Lomb (balafilcon A) su come indossare e avere cura delle proprie lenti. mjuka engangslinser for daglig om hur man bér och skiter sina linser.
Seaplicaa: Cio e applicabile a: Det galler:
CONTENIDO | SOLUCION DE CONTENUTO | TIPO DI i 5 8
NOMBRE DEL PRODUCTO MATERIAL DE AGUA ENVASADO NOME PRODOTTO MATERIALE DACQUA CONFEZIONE PRODUKTNAMN MATERIAL | VATTENINNEHALL | FORPACKNINGSLOSNING
Lentes de contacto con tinte de visibilidad PureVision® Lenti a contatto colorate evidenziate (balafilcon PureVision® (balafilcon A)
(balafilcon A) A) PureVision® Soluzione synlighetsfargade kontaktlinser
Lentes de contacto téricas con tinte de visibilidad Buffer borato Lenti a contatto colorate evidenziate (balafilcon A) . salina PureVision® Toric (balafilcon A) " -
PureVision® (balafilcon A) balafilon | 36% por peso salino toriche PureVision® balfilcon A | 36% n peso tamponata con synlighetsfargade kontaktlinser balfilcon A | 363%av vikten Boratbuirad sltsing
Lentes de contacto multifocales con tinte de Lenti a contatto colorate evidenziate (balafilcon A) borato PureVision® multifokala (balafilcon A)
visibilidad PureVision® (balafilcon A) multifocali PureVision® i ] i
Lentes de contacto con tinte de visibilidad Lenti a contatto colorate evidenziate (balafilcon Soluzione PureVision®2 (balafilcon A)
PureVision®2 (balafilcon A) Buffer borato A) PureVision®2 salina synlighetsfargade kontaktlinser . " Euiaﬂl)lllffmd ’
i i 36% av vil [tldsni
Lentes de contacto para astigmatismo con tinte de balficon 36%porpeso Xal; oo Lentia contatto colorate evidenziate (balaflcon A) plonh | 36%inpeso Err?gg?aat:)acon PureVision®2 for astigmatism (balafilcon satien e D?llsjan?isr? nome
oloxamina i i lision®; i 1 f
visibilidad PureVision®? (balafilcon A) P per astigmatismo PureVision®2 i A) synlighetsférgade kontaktlinser
Beskrivning och bruk

Descripcion y uso

Estas lentes estan disefiadas para uso diario con la frecuencia de sustitucion indicada por el médico. También
pueden emplearse como lentes desechables y cambiarse tras cada uso o bien pueden usarse durante un
periodo de uno a treinta dias, segtin recomiende el médico. En caso de que utilice las lentes mds de una vez,
cada vez que las use deberd limpiarlas, aclararlas y desinfectarlas antes de volver a ponérselas.

Las lentes de contacto de balafilcon A de Bausch + Lomb también pueden emplearse con fines terapéuticos
para el tratamiento de trastornos del epitelio corneal. Siga siempre el uso recomendado por su oftalmdlogo.

Estas lentes se suministran estériles y han sido fabricadas para reutilizarse sequin las
indicaciones del médico. Han sido esterilizadas mediante vapor.

Siel envase esta dafiado o abierto NO LAS UTILICE.

Instrucciones de insercion y retirada
Antes de manipular las lentes, limpie y seque sus manos a conciencia. No utilice jabones perfumados o
medicinales. Coloque la lente en la palma de la mano. Asegtirese de que estd en la posicion correcta.

S X

Examine la lente antes de insertarla. No lo haga si estd arafada o dafiada.

Para retirar la lente, asegtirese de que sus manos estén limpias y secas. Utilice un dedo para deslizar la lente
haciala esclerdtica y retirela. Si le cuesta retirar la lente, utilice gotas de rehumectacion.

Cuidado de las lentes
« Esesencial para la salud de sus ojos que limpie y desinfecte las lentes cada vez que las use
« Siga siempre las indicaciones del fabricante cuando utilice productos para el cuidado de lentes blandas
« Utilice siempre solucion nueva y compruebe que no esta caducada
No utilice otras soluciones como agua del grifo 0 embotellada o saliva para enjuagar, conservar ni
rehumedecerlas lentes
« Conserve las lentes totalmente sumergidas en una solucion apropiada siempre que no esté utilizandolas
Recuerde limpiar el estuche de las lentes siempre que limpie las lentes
Deseche las lentes siempre seguin la frecuencia indicada por el médico
Ldvese las manos con agua abundante antes de manipular las lentes
« No permita que productos cosméticos, lociones, jabones, cremas o sustancias perfumadas entren en
el ojooen las lentes
« No retire las lentes del envase o de los ojos con las uias 0 con objetos puntiagudos
Advertencias y precauciones
No seguir el uso y régimen de limpieza dados por su oftall
de infecciones oculares graves.

puede ocasionar un mayor riesgo

Nolleve lentes desechables de uso diario durante més de un dia ni duerma con ellas.

No utilice lentes de contactosi tiene:
« alergia, inflamacidn, infeccion o rojez alrededor del ojo;
« 0jos secos (fluido lacrimal inadecuado);
« problemas de salud que afecten a los ojos, como resfriados y fiebre;
« cualquier enfermedad sistémica que afecte a los ojos.
Pangase en contacto con su oftalmdlogo antes de llevar lentes de contactossi:
« practica deportes acudticos;
« seencuentra en entomo: i €050
« utilizamedicacion ocular.
Si experimenta alguno de los siguientes problemas, retire la lente de inmediato:
« picazon, quemazon, escozor, irritacion u otro dolor ocular;
« menor comodidad comparado con usos anteriores;
« secreciones inusuales o lagrimeo excesivo del ojo;
« rojez del ojo;
« sequedad de ojos grave o persistente;
« vision reducida o borrosa;
« destellos o halos en tomo a las luces;
« sensibilidad a la luz.
Si cualquiera de estos sintomas persiste tras la retirada e insercién de una lente nueva, retire la lente y
pongase en contacto con su oftalmdlogo. Ignorar estos sintomas puede provocar dolencias més graves.

Precauciones relacionadas con la solucién

No utilice el sistema de desinfeccion Ultracare de Allergan ni ninguno de sus componentes (solucion de
desinfeccidn Ultracare de Oxysept, pastillas neutralizantes Oxysept y limpiador enzimatico Ultrazyme)
para limpiary desinfectar lentes de contacto de balafilcon A de Bausch + Lomb porque ello alteraria las
dimensiones de las lentes.

Guia de consulta sobre etiquetas de simbolos y cajas
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Descrizione e applicazione

Queste lenti sono indicate per 'uso glornallem con una frequenza di sostituzione come prescritta dal proprio
ottico difiducia . Possono inolts da eliminare dopo ogni rimozione,
oppure essere indossate prolungatamente per un penodn massimo di 30 giorni, cosi come raccomandato dal
proprio ottico di fiducia. Ogni volta che vengono rimosse, le lenti devono essere pulite, lavate e disinfettate
prima di essere reindossate.

Le lenti a contatto (balafilcon A) Bausch + Lomb sono indicate anche per I'uso terapeutico nella gestione
dei disturbi epiteliali della cornea. Attenersi sempre alla frequenza di utilizzo raccomandata dal proprio
ottico difiducia.

Le lenti sono fornite sterili e sono indicate per il riutilizzo da parte del produttore in
conformita a quanto prescritto dal proprio ottico di fiducia. Le lenti sono sterilizzate
avapore.

NON UTILIZZARE se la confezione ¢ aperta o danneggiata.

Istruzioni per linserimento e la rimozione
Prima di toccare le lenti, lavare e asciugare le mani, evitando di utilizzare saponi
profumati e trattanti. Porre la lente nel palmo della mano. Accertarsi che la lente sia nella posizione corretta.

S X

Ispezionare la lente prima di inserirla e non inserirla nel caso in cui sia graffiata o danneggiata.

Per rimuovere la lente, verificare di avere le mani pulite e asciutte, utilizzare un dito per far scorrere la lente in
basso fino alla parte bianca dell‘occhio e poi rimuoverla. Utilizare gocce umidificanti nel caso in cuila lente
sia difficile da rimuovere.

Cura delle lenti
« Pulire e disinfettare le lenti dopo ogni utilizzo & essenziale per la buona salute degli occhi
« Usare esclusivamente prodotti per la cura di lenti a contatto morbide e sequire le istruzioni del
produttore
Usare sempre soluzioni per la cura delle lenti fresche e non scadute
« Non utilizzare altre soluzioni, quali acqua del rubinetto o in bottiglia, o saliva, per lavare, conservare o
riumidificare le lenti
« Quando non vengono indossate, conservare sempre le lenti immerse nella soluzione raccomandata
« Ognivolta che si puliscono le lenti, ricordarsi di pulire anche la relativa custodia
« Eliminare sempre le lenti al termine del periodo di utilizzo prescritto dal proprio ottico di fiducia
« Prima di toccare le lenti, lavarsi sempre le mani
« Impedire che cosmetici, lozioni, detergenti, creme o sostanze profumate entrino in contatto con gli
occhie conle lenti
Non utilizzare oggetti appuntiti o affilati oppure le unghie per rimuovere le lenti dai contenitori o
dagli occhi
Avvertenze e precauzioni
Il mancato rispetto della frequenza di utilizzo raccomandata dal proprio ottico di fiducia e del regime di
pulizia puo aumentare notevolmente il rischio di gravi infezioni oculari.

Non indossare lenti monouso giornaliere per it di un giomo o durante il sonno.

Non indossare le lenti a contatto nel caso in cuisi soffra di:
« allergie, infiammazioni, infezioni o rossore dell'occhio o intorno allocchio;
« secchezza degli occhi (liquido lacrimale non adeguato);
« patologie che abbiano influenza sugli occhi, ad es. raffreddori e influenze;
- malattie sistemiche che abbiano effetti sugli occhi.
Contattare l proprio ottico di fiducia prima di indossare le lenti:
« per praticare sport acquatici;
« inambienti eccessivamente secchi o polverosi;
« quandosi utilizzino farmaci per gli occhi.
Rimuovere le lenti immediatamente nel caso si verifichi una qualunque delle seguenti condizioni:
« dolore puntorio, bruciore, prurito, irritazione o altri dolori localizzati allocchio;
« comfortridotto in relazione alle volte precedenti in cui sono state indossate le lenti;
- secrezioni insolite o lacrimazione eccessiva dell'occhio;
« rossore degli occhi;
« secchezza degli occhi grave o persistente;
« riduzione o sfocamento della vista;
- arcobaleni o aloni intorno alle luci;
« sensibilita alla luce.
Se uno qualunque di tali sintomi persiste dopo la rimozione delle lenti e lnserimento di lenti nuove,

De héir kontaktlinserna ar for dagligt bruk och ska bytas ut enligt det schema som faststéllts av din optiker.
Linserna kan dven anvandas som engangslinser som slangs bort efter varje avidgsnande eller som dygnet-
runt-linser i1-30 dagar mellan avligsnanden, enligt din optikers rekommendatmner . Om du dteranvander
linserna méste de rengoras, skiljas och desii mellan avla

Bausch + Lomb (balafilcon A) kontaktlinser kan aven anvindas vid behandling av korneala epitelsjukdomar.
Folj alltid optikerns rekommenderade schema for anvandning.

Linserna levereras sterila och ar av tllverkaren avsedda for ateranvéindning enligt
STERILE|] ; genlg

optikern; chema. De har &

ANVAND INTE produkten om forpackningen ar skadad eller 6ppnad.

Anvisningar for insdttning och borttagning
Innan du hanterar linserna, tvétta och torka alltid handerna ordentligt och undvik tvél med lakemedel eller
parfym. Hall ut linsen i handflatan. Se till att linsen &r véind &t ratt hall.

— X

Kontrollera linsen innan du sétter in den och anvand den inte om den &r repad eller skadad.

Tabort linsen med rena och torra hander genom att med ett finger dra ned linsen till Ggonvitan och sedan
avldgsna den. Anvand dterfuktningsdroppar om linsen ar svér att avlagsna.

Bortskaffa alltid linsen efter att den har avlagsnats fran dgat.

« Bibehall friska Ggon genom att rengdra och desinfektera linserna meIIan anvandnlng

« Anvand endast linsva for mjuka inser enligt

« Anvénd alltid linsvardsprodukter som dr nya och som inte har gatt ut

« Anvénd inga andra losningar som t.ex. kranvatten eller vatten i flaska eller saliv for att skdlja, forvara

eller dterfukta linserna

« Setillattlinserna alltid ligger helt nedsankta i rekommenderad ldsning nar de inte bérs

« Komihdg att rengora linsetuitet varje gang som du rengdr dina linser

« Slang alltid bort linserna vid slutet av din optikers rekommenderade schema for anvandning

« Tvétta och skdlj alltid handerna innan du hanterar linserna

« Latingen kosmetika, lotion, tval, kram eller parfymerat amne kommain i 6gat eller pa linsema

« Anvand aldrig vassa fremal eller naglar till att avidgsna linserna frén sina behallare eller dina Ggon
Varningar och forsiktighetsatgarder
Om duinte foljer din optikers
storre risk for allvarliga 6goninfektioner.

chema for och rengoring kan det leda till en

Anvand inte engangslinserna for dagligt bruk under mer an en dag och inte nér du sover.

Anvénd inte kontaktlinser om du har:

« Allergi, inflammation, infektion eller rodnad i eller runt 6gat

« Torra 6gon (otillracklig méngd tarvatska)

« Nedsatt halsa som paverkar gonen, t.ex. forkylning eller influensa

« En systemisk sjukdom som paverkar dgonen
Kontakta din optiker innan du anvander kontaktlinser i foljande fall:

« Om du deltari vattensporter

« lextremt torra eller dammiga miljéer

« Om du anvander dgonmedicin
Avlégsna dina linser omedelbart om nagot av foljande problem uppstar:

« Detsticker, branner, kliar eller gar ont i gonen eller dgonen kanns irriterade

« Nedsatt komfort jamfort med tidigare anvéndning

« Ovanlig utsondring eller rikligt tarflode

- Rodadgon

« Alivarligt eller ihdllande torra gon

« Nedsatt eller dimmig syn

« Regnbagar eller ljusgloria runt ljus

« Ljuskanslighet
0Om nagot av dessa symptom fortsétter efter att en lins tagits ut och en ny lins har satts in, avlagsna linsen
och kontakta din optiker. Dessa symptom kan leda till mer allvarliga tillstand om de ignoreras.
Forsiktighet med lsning
Anvand inte desinfekteringssystemet Allergan Ultracare Disinfecting System eller nagot av dess
komponenter (desinfekteringsldsning Oxysept Ultracare Disinfecting Solution, neutraliserande tabletter
Oxysept Tablets, och Ultrazyme Enzymatic Cleaner) for att rengdra och
desinfektera Bausch + Lomb (balaﬁlcun A) kontaktlinser eftersom detta kan forstora linserna.

rimuovere le lenti e contattare il proprio ottico di fiducia. Se ignorati, tali sintomi possono essere causa di
condizioni piti gravi.
Precauzioni per I'utilizzo di soluzioni
Non utilizzare il sistema disinfettante A\Ievgan Ultracare o alcuno dei suoi componenti (soluzione

Oxysept Ultracare, Oxysept e soluzi imatica Ultrazyme) per
pulire e disinfettare le lenti a tontano (halaﬁl(nn ) Bausch + Lomb, in quanto cio altererebbe le dimensioni
delle lenti.

Guida di riferimento per simboli, etichette e confezioni
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BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

GEBRUIKSINSTRUCTIES

Deze brochure bevat informatie voor gebruikers over het gebruik en onderhoud van
Bausch + Lomb (balafilcon A) hydrofiele, zachte lenzen.

BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Este folheto destina-se a informar os utilizadores de lentes de contacto moles hidrdfilas
Bausch -+ Lomb (balafilcon A) acerca da forma de utilizagao e manutencao das suas lentes.

BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

BRUKSANVISNING

Denne brosjyren informerer brukere av Bausch -+ Lomb (balafilcon A) hydrofiliske myke
kontaktlinser om hvordan linsene skal brukes og pleies.

Van toepassing op: Isto aplica-se a: Brosjyren gjelder:
VERPAKKING TEORDE SOLUCAO DE

PRODUCTNAAM MATERIAAL | WATERINHOUD VAN OPLOSSING NOME DO PRODUTO MATERIAL AGUA ACONDICIONAMENTO PRODUKTNAVN MATERIALE | VANNINNHOLD | EMBALLASJELASNING
PureVision® (balafilcon A) Gekleurde daglenzen Lentes de contacto com tinta de visibilidade PureVision® (balafilcon A) kontaktlinser i

P "
PureVision® (balafilcon A) Torische gekleurde Met boorzuur PureVision* (balafilcon 4
daglenzen balafilconA | 36% per gewicht gebuffevdg L?’,“?? de contacto Fun‘gas comtinta de balafilcon A | 36% por peso | Tampao borato salino Pure_V|s|cn Torc(balaficon A) kontakdlinser balafilcon A | 36 % etter vekt | Boratbufret saltvann

. y visibilidade PureVision® (balafilcon A)
PureVision® (balafilcon A) Multifocale gekleurde
daglenzen Lentes de contacto multifocais com tinta de PureVision® Multi-Focal (balafilcon A) kontaktlinser
PureVision®2 (balafilcon A) Gekleurde daglenzen Met boorzuur visbilidade PureVision” (blaficon A) ! i
. i isibili PureVision®2 (balafilcon A) kontaktlinser i
PureVision®2 (balafilcon A) Astigmatische balafilcon A | 36% per gewicht gebufferde met I,;i?g,ﬁ:n(f; ?;g}g&ﬂ?nmm devisiildade B ) i
gekleurde daglenzen balafilcon A | 36% por peso Tampéo borato salino balafilcon A | 36 % etter vekt Boratbufret sa_\tvann
Lentes de contacto com tinta de visibilidade com Poloxamina PureVision®2 For Astigmatism (balafilcon A) med poloxamin

Beschrijving en instructies voor het dragen van de lenzen

Deze lenzen zijn voor dagelijks gebruik en dienen te worden vervangen zoals vourgeschreven door de
oogspecialist. Ze kunnen ook worden gebruikt als wegwerpdaglenzen die, nadat ze zijn verwuderd moeten
worden weggeworpen. Ook kunnen ze langdurig worden gebruikt voor 1-30 dagen, zoals aanb

de oogspecialist. Wanneer de lenzen opnieuw worden gebruikt, moeten ze worden gereinigd, gespoeld en
gedesinfecteerd nadat u ze hebt verwijderd en voordat u ze opnieuw aanbrengt.

De (balafilcon A) contactlenzen van Bausch + Lomb zijn tevens geschikt voor therapeutisch gebruik bij de
handeli liale aandoeni Volg altijd het door uw oogarts of opticien aanbevolen

van pith
draagschema op.

Deze lenzen worden steriel geleverd en zijn door de fabrikant bedoeld voor hergebruik
zoals voorgeschreven door de oogspecialist. De lenzen zijn met behulp van stoom
gesteriliseerd.

NIET GEBRUIKEN als de verpakking beschadigd of geopend is.

Instructies voor het inbrengen en verwijderen van de lenzen

Voordat u de lenzen aanraakt, moet u altijd uw handen grondig wassen en drogen. Vermijd het gebruik
van geparfumeerde of medische zeep. Giet de lens in uw handpalm. Zorg dat de lens de juiste kant naar
buiten heeft.

S X

Controleer de lens alvorens u ze inbrengt. Breng ze niet in als ze beschadigd is of als er krassen op te zien zijn.

Voor het verwijderen van de lenzen zorgt u dat u eerst uw handen wast en droogt. Gebruik uw vingers om
de lens naar beneden te schuiven naar het witte gedeelte van het oog, en verwijder ze vervolgens. Gebruik
Vloeistof als het moeilijk is om de lens te verwijderen.

Onderhoud van uw lenzen

Het reinigen en desinfecteren van uw lenzen tussen het verwijderen en opnieuw inbrengen is van
essentieel belang voor de gezondheid van uw ogen

« Maak enkel gebruik van producten voor zachte contactlenzen en volg de aanwijzigen van de fabrikant
Gebruik steeds verse, niet-vervallen oplossingen voor het onderhoud van uw lenzen

Gebruik geen andere i 0als kraanwater, mineraal of speeksel om lenzen te bewaren
of te bevochtigen

Zorg dat de lenzen altijd volledig ondergedompeld zijn in de aanbevolen oplossing wanneer ze niet
worden gedragen

« Vergeet niet om ook uw lenshouder te reinigen wanneer u uw lenzen reinigt

Gooi altijd uw lenzen weg aan het einde van het draagschema dat werd voorgeschreven door uw
oogspecialist

« Was en spoel altijd uw handen voordat u uw lenzen aanraakt

Zorg dat er geen cosmetica, lotions, zeep, cremes of geparfumeerde stoffen in de ogen of op de lenzen
terechtkomt

Gebruik nooit scherpe voorwerpen of uw nagels voor het verwijderen van lenzen uit hun houder of
uw ogen

en g
Wanneer u de adviezen van uw oogarts/opticien voor het dragen en reinigen van uw lenzen niet opvolgt,
loopt u een groter risico op emstige ooginfecties.
Draag wegwerp-daglenzen niet langer dan 1 dag en ook niet wanneer u slaapt.

Draag geen contactlenzen wanneer u een van de volgende symptomen heeft:

« Allergie, ontstekingen, infectie of roodheid in of rond de ogen

« Droge ogen (onvoldoende traanvocht)

« Zwakke gezondheid die invloed heeft op de ogen, bijv. verkoudheden en griep

« Een systemische aandoening die de ogen aantast
Raadpleeg in de volgende gevallen uw oogarts/opticien voordat u lenzen draagt:

« Het uitoefenen van watersporten

« Inuiterst droge of stoffige omgevingen

« Bij gebruik van oogmedicatie
Verwijder uw lenzen onmiddellijk als u een van de volgende problemen ondervindt:

« Prikkende, branderige, jeukende, geiriteerde of andere pijn aan het oog

« Minder comfort bij het dragen van de lenzen

« Ongewone afscheiding of overmatig tranen van de ogen

« Rode ogen

« Zeer droge of aanhoudend droge ogen

« Verminderd of onscherp zicht

« Regenbogen of kringen rond licht

« Gevoeligheid voor licht
Als deze symptomen zich blijven voordoen na het verwijderen van de lenzen en het inbrengen van een
nieuw paar, verwijder de lenzen dan opnieuw en neem contact op met uw oogarts of opticien. Dergelijke
symptomen kunnen leiden tot emstiger aandoeningen indien ze worden genegeerd.
Voorzorgsmaatregelen
Gebruik het Allergan Ultracare Disinfecting System of componenten ervan (Oxysept Ultracare Disinfecting
Solution, Oxysept Neutralizing Tablets en Ultrazyme Enzymatic Cleaner) niet voor het reinigen en
desinfecteren van Bausch + Lomb (balafilcon A) contactlenzen, omdat het de afmetingen van de lenzen
zal wijzigen.

Referentiegids voor symbolen, labels en karton
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PureVision®2 (balafilcon A) para astigmatismo

Descrigdo e aplicagao de utilizagao
Estas lentes foram criadas para utilizagao didria com um periodo de substituicao prescrito pelo oftalmologista
ou ista Podem também ser como lentes descartaveis que devem ser deitadas fora
apos tada rema;ao ou para um uso prolongado de 1-30 dias entre remogdes, tal como recomendado pelo

ista. Aquando da reutilizagdo das lentes, estas devem ser limpas, lavadas e
desinfectadas enlre aremogao e a recolocagdo.

As lentes de (ontacm Baus(h + Lomb (balafilcon A) podem também ser unllzadas com fins terapéuticos no
Ges epiteliais corneanos. Cumpra I de utilizagdo dad
pelo seu uftalmn\oglsta ou optometrista.

Estas lentas sao fornecidos estéreis e foram concebidas pelo fabricante para serem
reutilizadas de acordo com a prescricéo do seu oftalmologista ou optometrista. Foram
esterilizadas com vapor.

NAO UTILIZAR se a embalagem estiver danificada ou aberta.

Instrugdes de colocagdo e remogao

Lave e seque sempre as maos, de forma minuciosa, antes de manusear as lentes, evitando sabonetes
perfumados ou medicinais. Cologue a lente na palma da mao. Certifique-se de que a lente estd na posicao
correcta.

S X

Antes de a colocar, inspeccione a lente e ndo prossiga caso esteja arranhada ou danificada.

Para retirar a lente, certifique-se de que tem as maos limpas e secas, utilize um dedo para fazer a lente
deslizar no sentido descendente para o branco do olho e retire-a. Aplique uma gota humidificante se sentir
dificuldade em remover a lente.

Manutengao das lentes
« Alimpeza e desinfecgio das suas lentes entre utilizagdes é essencial para manter os olhos saudaveis
Utilize apenas produtos de tratamento de lentes de contacto suaves de acordo com as indicagdes do
fabricante
Utilize sempre solugdes de tratamento de lentes frescas e dentro do prazo de validade
Nao utilize outras solugdes como, por exemplo, gua da torneira ou engarrafada ou saliva para lavar,
armazenar ou re-humidificar as lentes
« Mantenha sempre as lente:
aser utilizadas
« Lembre-se de limpar a caixa das suas lentes sempre que limpar as mesmas
« Elimine sempre as lentes no final do periodo de utilizacao indicado pelo seu oftalmologista ou
optometrista
Lave e enxaglie sempre as maos antes de manusear as lentes
« Nao permita o contacto dos olhos e das lentes com cosméticos, logdes, sabonetes, cremes ou substancias
perfumadas
Em circunstancia alguma utilize objectos afiados ou as unhas para retirar as lentes dos seus recipientes
oudos olhos
Adverténcias e precaugdes

ubmersas na solugao dada quando na

kontaktlinser i synlighetsfarge

Beskrivelse og bruk

Disse linsene er utformet for daglig bruk, med en utskiftningsperiode som foreskrevet av optikeren. Linsene
kan ogsé brukes som engangslinser som skal kastes etter hver gangs fierning, eller for bruk over lengre
tidsperioder (1-30 dager) i strekk, som anbefalt av optikeren. Nar du bruker linsene pa nytt, mé de rengjores,
skylles og desinfiseres mellom fierning og ny innsetting.

Kontaktlinsene (balafilcon A) fra Bausch + Lomb Contact Lenses kan ogsa brukes terapeutisk for behandling
av korneale epiteliale lidelser. Folg alltid oyelegens anbefalte bruksplan.

Linsene leveres sterile og er ment av produsenten & kunne brukes pa nytt som beskrevet
av optikeren. Linsene er dampsterilisert.

Dersom emballasjen er skadet eller &pnet, IKKE BRUK linsene.

Instrukser for innsetting og fjerning
For du tar i linser, skal du alltid vaske hendene grundig og unnga parfymerte eller medisinerte sper. Legg
linsen i handflaten. Kontroller at linsen vender riktig vei.

S X

Inspiser linsen for du setter den inn. Ikke sett den inn dersom den har riper eller er skadet.

For du fiemer linsen skal du pase at hendene dine er rene og tarre. Bruk fingeren til & skyve linsen ned til det
hvite av oyet, og fjern den. Bruk ayedraper for bruk med kontaktlinser dersom det er vanskelig  fiene linsen.

Pleie av linsene
« Deterviktig & rengjore og desinfisere linsene i brukspauser for & holde gynene friske
« Bare bruk myke inser i henhold til i fra
« Alltid bruk friske linsevaesker som ikke er utgatt
« Ikke bruk andre vaesker som f.eks. vann fra springen eller flaskevann eller spytt til a skylle, eller veete
linsene pa nytt
« Alltid hold linsene helt nedsenket i den anbefalte vaesken nar de ikke brukes
« Husk & rengjore linseetuiet samtidig som du rengjor linsene
« Alltid kast linsene ved slutten av bruksplanen foreskrevet av oyelegen din
« Dumaalltid vaske og skylle hendene for du tarilinsene
« Ikke la kosmetiske produkter, kremer, saper eller parfymerte substanser komme inn pa ynene eller
linsene
« Bruk aldri skarpe gjenstander eller neglene til a fierne linsene fra beholderne eller gynene
Advarsler og forholdsregler
Dersom du ikke falger ayelegens anbefalte bruksplan og rengjringsrad, kan dette oke risikoen for alvorlige
oyeinfeksjoner.

Ikke bruk engangslinser mer enn én dag eller mens du sover.

Ikke bruk kontaktlinser dersom du har:
« oyeallergi, -betennelse eller -infeksjon, eller dersom du er rad pé/rundt synene
« torre gyne (lav térevaeskeproduksjon)
« sykdom som innvirker pa oynene, f.eks. forkjlelse eller influensa
« systemiske som innvirker pa gynene

0ndo cumprimento do calendario de utilizagdo e do plano de limpeza
ou optometrista pode originar um risco acrescido de infecgdes oculares graves.

peloseu

Nao utilize as lentes didrias descartaveis durante mais do que um dia ou enquanto dorme.

Nao utilize lentes de contacto no caso de ter:
« Alergia, inflamagéo, infeccdo ou vermelhidao ocular ou em redor do olho
« Olhos secos (fluido lacrimal insuficiente)
« Problema de satide que afecte os olhos, por exemplo, constipagdo e gripe
« Qualquer doenca sistémica que afecte os olhos
Entre em contacto com o seu oftalmologista/optometrista antes de utilizar lentes de contacto no caso de:
« Pratica de desportos aquéticos
« Ambientes excessivamente secos ou poeirentos
« Utilizagao de medicagao ocular
Se sentir algum dos problemas sequintes, retire as lentes imediatamente:
« Picadas, sensagao de queimadura, comichao ou irritagao nos olhos ou qualquer outra dor ocular
« (Conforto inferior a0 experimentado em utilizagdes anteriores
« Secrecdes invulgares ou lacrimejar excessivo dos olhos
« Vermelhidao dos olhos
« Secura dos olhos grave ou persistente
« Visdo reduzida ou turva
« Arco-iris ou auréolas em redor das luzes
« Sensibilidade a luz
Se algum destes sintomas persistir apds a remogao e a colocagdo de uma lente nova, retire esta tltima
e consulte o seu oftalmologista/optometrista. Caso sejam ignorados, estes sintomas podem resultar em
afecgdes mais graves.
Precaugdes com a solugao
Nao utilize o Sistema de Desinfecgao AIIergan UIlra(are ou qualquer um dos seus componentes (Solugdo de
infeccdo Oxysept Ultracare, C Oxysept e Detergente Enzimatico Ultrazyme)
para limpar e desinfectar as Lentes de (omactu Bausch + Lomb (balafilcon A) uma vez que as dimensdes
das lentes serdo alteradas.

Guia de referéncia para os simbolos dos rétulos e embalagens

@ Taxa paga para a gestao de residuos de acordo com a norma 94/62/CE
Bausch & Lomb Incorporated
Rochester, NY 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Data de emissao: AAAA-MM-DD

C € OO 5 0 Indica conformidade com a marcagao CE e 0 niimero do organismo notificado
25°C

15°C _/E/_ 80F Limites de temperatura
60°F

/™ indicam marcas comerciais ou registadas da Bausch & Lomb Incorporated.
© Bausch & Lomb Incorporated
0s outros produtos/marcas aqui mencionados sdo marcas comerciais dos respectivos proprietarios.

8100400

Kontakt oyelege for du tari bruk kontaktlinser nar du
« driver vannsport
« oppholder deg i svaert tarre eller stovfylte omgivelser
« bruker syemedisin
Dersom du opplever noen av falgende problemer, skal du straks fjerne linsene:
« smerterigynene, brennende folelse, klge, irritasjon eller annet ubehag
« mindre komfort enn ved tidligere bruk
unormal sekresjon eller rennende gyne
rode oyne
svaert tarre pyne / konstant torre ayne
redusert eller uskarpt syn
« regnbuer eller lysrefleks rundt lys
« lysfalsomhet
Dersom noen av disse symptomene vedvarer etter at en linse er fieret og en ny er satt inn, skal du fieme
linsen og kontakte ayelege. Symptomene kan fore til alvorlige tilstander dersom de ignoreres.

Forholdsregler nér det gjelder vaesken

Ikke bruk Allergan Ultracare Disinfecting System eller noen av komponentene i dette systemet (Oxysept
Ultracare Disinfecting Solution, Oxysept Neutralizing Tablets eller Ultrazyme Enzymatic Cleaner) til & rengjore
kontaktlinser (balafilcon A) fra Bausch + Lomb. Linsedimensjonene vil bli endret.

Referanseguide for symboletiketter og esker

@ Avgift for avallshandtering i henhold til 94/62/EF
Bausch & Lomb Incorporated
Rochester NY 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Dato utstedt: AAAA-MM-DD

C € 0050 Indikerer CE-konformitet og nummer pa informert instans
25°C

15°C/ﬁ/ 80F Temperaturbegrensning
60°F

/™ ervaremerker som tilhrer Bausch & Lomb Incorporated.
© Bausch & Lomb Incorporated
Alle andre produkter/merker er varemerker som tilharer de respektive eierne.

8100400



BAUSCH + LOMB BAUSCH + LOMB 0 BAUSCH + LOMB
PUREVISION® PUREVISION® PUREVISION®
OAHTIEX XPHIHX BRUGSANVISNING KAYTTOOHJEET
Toiapév giMo 0By 1P09OPNGN TWY YPOTV TV uGPOQINGY, Denne brochure har til hensigt at informere brugere af Bausch + Lomb (balafilcon A) hydrofile, Tamén lehtisen tarkoitus on ndyttad, miten Bausch + Lombin (balafilcon A) hydrofiilisia
nahakav gakav emagric (balafilcon A) me Baus(h + Lomb oxeTikd pie Tov Tpomo xprjong kat blade kontaktlinser om, hvordan de skal bruge og pleje deres linser. pehmeita piilolinssejd kaytetaan ja hoidetaan.
™ ppovrida Toug. X .
Den gaelder for: Se koskee:
loyvetyaa €ig:
PAKKENS
e ko NEPIEKTIKOTHTA | SYEKEVAZIA PRODUKTNAVN MATERIALE | VANDINDHOLD VIESKE TUOTTEEN NIMI MATERIAALI | VESIPITOISUUS | PAKKAUSLIUOS
ZENEPO
PureVision® kontaktlinser (balafilcon A) med PureVision® (balafilcon A) nakyvyyden
‘Eyxpwpot pakoi enagric opéoew PureVision® synlig toning iseksi savytetyt piilolinssit
(balafilcon A) . "
. PureVision® Toric kontaktlinser (balafilcon A) med Borathufferet PureV|smn rengasmaiset (balaf lcon A) . Boraattipuskuroitu
'vapwuot Qakoi emagri¢ opdoew PureVision® balaflcon A | 36% Katd dpo gsg;ﬁg_m synlig toning balaficon A | 36 % efter vaegt i Yvyy i savytetyt piilolinssit balafilcon A _{ 36% painosta suolaliuos
Torie balafon A) Sidhopa PureVision® Multi-Focal kontaktlinser (balafilcon A) PureVision® monipolttopisteiset (balafilcon A)
Eyxpwpto, nohveotiaoi gakoi enagiic opdoew med synlig toning yVyy i savytetyt piilolinssit
PureVision® (balafilcon A) PureVision®2 kontaktlinser (balafilcon A) med PureVision®2 (balafilcon A) nakyvyyden
‘EyxpwHot pakoi enagrig opdoew PureVision®2 Bopiké synlig toning iseksi savytetyt piilolinssit Boraattipuskuroitu
(balafilcon A) balafilcon A | 36% katd B pUBIOTIKO — - ———— balafilcon A | 36 % efter vaegt o balafilcon A | 36 % painosta | suolaliuos, jossa
"EyYpUROl paol ai; opdowg PureVision®2 yia alafilcon 6 katd Bdpog Bikopa pe PureVision®2 kontaktlinser i astigmatisme med poloxamin PureVision®2 hajataitteisuuteen (balafilcon A) on poloksamiinia
aonypaopo balaficon A Poloxamine (balafilcon A) med synlig toning nakyvyyden parantamiseksi savytetyt piilolinssit
Nepiypagn Kat epappoyn Beskrivelse og anvendelse Kuvaus ja kéyttosovellus

Ot paKoi autoi éxouv oxedtaoTei yia KkaBnpepwi xprion pe mepiodo uWIKurdamvn( alpguva BT anvii(
Tou ogfiahudtpov. Mropobv eniong va 0V ¢ (GaKoi piac YprionG kat va amoppirovia petd
ano kd6e agaipeon touc f vm skmausvn Yprion xwpic agaipeon yia éw kat 30 népec, 00pgwVa e Tig

Disse linser er beregnet til daglig brug med en om foreskrevet af oj jalisten. De
kan ogsa bruges som linser il engangsbrug, der skal smides vaek efter brug, eller som linser il brug hele
dogneti 1-30 dage som anbefalet af gjenspecialisten. Hvis du tager linserne ud inden for denne periode, skal

Namé linssit on tarkoitettu paivittdiseen kayttoon, ja ne tulee vaihtaa uusiin silm: in ohjeiden
mukaisesti. Niitd voidaan kayttda myds kertakéyttoisind linsseind, ja ne tulee havittad jokaisen poiston
jalkeen tai jatkuvasti pidettyind 1 - 30 péivan poistovlein silmélaakarin suositusten mukaisesti. Kun linsseja

kaytetadn uudelleen, ne pitaa puhdistaa, huuhdella ja desinfioida poistamisen jalkeen ennen uudellaan

Bausch -+ Lombin (balafilcon A) pillolinsseja voidaan ki
diden hoidossa. Noudata aina silm:

da myos terapeuttisesti sarveiskalvon
uosittelemia pitoaikoja.

odnyiec Tov 070 810N QUTO, 01 PaKoi mpémet va de renses, skylles og desinficeres, for du bruger dem igen.

waboporaiy va &n)\usouv Kava ﬂ"n)‘””‘wso”v petagh mc agaipeonc kartig znuvmonoénnnn( Bausch -+ Lomb (halailcon A) ontaklinser kan ogs3 anvendes tl terapeutisk brug i behandiingen af asettamista.
Oupaxo enagiic Bausch + Lomb (balafilcon A) umopod eniong va 0v ya ep Il igjets hel. Folg altid planen for anbefalet brug fra din gjenspecialist.

Xprion ce nepiton Buatapayav Tou emiBnhiou Tov Na fie niveato by Disse linser leveres sterile og er fra prod side beregnet il felse som
TIpOypaypronc v agSalydtpou oac. w foreskrevet af gjenspecialisten. Linserne er dampsteriliserede.

Ot pakoi autoi mapéxovtal anooTelpwiévol kat poopioviat and Tov KATAoKeUaoTH yla
€mavaypnotyonoinon obppwva e Tig 0dnyies Tou opBatutdtpov. Exouv amootelpwde
e aTpo.
Av ouokevaoia éet avoiyet } uoatei {nyud, MHN XPHEIMOMOIEITE TO MPOION.
08nyiec eloaywync kat agaipeong
NMpotod leplo'lens TOC QKOG Tva va nszns Kal VO OTEYVGVETE Kahd Ta képla oag,

oanoovia. T f/0TE T0 (paKd 0TV MaNdyn Tou Xeptoy oac. Bsﬁalwﬂm&
6110 paKog swm mpupusva(npo(  owor katedBuvon.

T X

ENéy&re To ko oag mpiv amd T E16aywyr Kal PNy Tov ElGAYETE av EYELYPATOOUVIOTE f UMooTel {njutd.

Ta va agaipéoete To pakd oag, Pefatwbeite ot a yépia oag eivat kabapd kat oTeyvd. Xpnopomoujote
70 SAKTUN G0 Y1 va GUPETE TO QKO TIPOG Ta KATW 0T AeUKO PéPOE Tou 0pBaNHOD Kal apalpéoTe Tov.
Xpnotonoote pua otayova vypol evudatwong Yakav enagric, av SUKOAEDETTE Va aQaIpEéDETe T0
QaKo 0a.
Opovrida yia Toug pakoig oag
« 0 kaBapioydg Kat ) anoAUpaven TwV GaKwy 0ag HETah Twv Xprioewy Eival anapaitol yia vyt patia
« Xpnotgonoieite pdvo mpoidvia @povTidac yia pakakodg pakolc Enagrc, GUPQwVa e TI 0dnyieq Tov
KATAOKEVaoTH
« Xpnoonoieite ndvia gpéoko SiaNupia pakwv, Tov omoiou 1 nepopnvia Miéng Sev éxel napéhbet
« Mnv xpnotponoteite Aha Stakupata, 6mw vepd Bpoon i eppiahwpévo vepo 1y 6GNio yia va Eemhivete,
Va amoBKeUOETE I} va UYPAVETE TOUS PaKolg
- Natnpeite mavta Toug pakols Teeiwg Pubiopévoug oto ouvioTapevo Sidhupa, dtav Sev Toug popdte
« Na Bupdote va kabapilete ™ Brikn Twv @akwv oag kabe popa mou kaBapilete Toug pakol oag
« Na amoppirtete mdvta Toug pakolg 6To TEAOUG TOL TIPOYPAHATOC XPAONG TTOU 0 £KEL UOTIOEL O
ogBalpiatpag oag
« Tldvra va méveTe Kat va §MEVETe Ta Xépla 6ag pIV amod T0 XEIPIOHO TwV GaK®Y
+ My emmpénete v enagn KaNvTIKDY, NoOI8Y, GaTOVIE, KPEUGY ) APWHATIUEVIY 0VOIEY e Tog
0pBahpole A ToUg paKoug
« Tloté pnv xpnotpomoteiTe atyunpa avTIKeipeva f Ta Via 0ag, yia va agaipéeTe Toug Qakol amé Toug
TEPIEKTEC TOUG 1} Toug 0gpBalpou oag
Npozidomooei¢ kat mpouldgerg
Av Bev nprioeTe To ouvIoTGpEVO poypaia xpriong kat T péBodo kabapiapiot Tou opBakpdtpou oag,
mopei va mpoKUWel peyahiTEPOg Kivouvog yia GoBapé HONDVEL TwV 0@BaAGY.
Mnv popdre Toug paKolG NHEPHLAC AVTIKATATTAONG yia EPIGOOTEPO AM6 pia Népa fj Katd ) SidpKela
oV Mvou.
Mnv popdte pakoug emagr av maoyeTe and Ta e€f¢:
« AMepyia, pheypovii, pohuvon 1 puBpdtnta péoa iy yopw amd Tov opBaud
« ZnpogBahyiia (avenapkéc Sakpuiko vypo)
« Diatapaypévn vyeia mov emnpeddet Toug ogBahoug, . kpuooyiuara Kat ypimn
« Onotadrmote ouaTnikr} aoBévela mov emnpedlel Toug opBahiolg
Emkovwviiote e Tov ogBahpiatpd oag mpotou (popéETe QaKoUs EMagIiG OTIC MAPAKATE MEPUTTWTEIC:
« Aoyoheiote pe Bahdoota omop
« Zeefaipetikd Enpd 1) okoviopéva mepiakovia
« Katam xprion owBa)\uo)\olemv Pappdkwy
Avav a3 0 Ta mapakdtw AQaIPETTE APEOWC TOUC PaKolg 0ag:
« AioBnpa vuypou, kaboou, kvnapov, epeiopd 1y Aov £idoug movo atov opBahud
= Niy6Tepo GveTn EQUPHOYR TWV QAK®Y O OYEOT) 1€ PONYOUHEVOUS,
« AovviiBioteg exkpioeig and Tov opBahpo fj unepPolikn dakpuppota
« EpuBpotnta twv opBalucv
« YoBapn ) mapatetapévn EnpogBahpia
« Mewyiévn i Bapmi 6paon
« Oupdvio T0€0 A dhwg yipw amé Ta puta
« EvawoBnoia oo
AV K010 N6 Ta UITTOATA AUTA OUVEIOTEL Kl JiETG TV aQaipEan ToU QaKOD Kl T €l0aywy €vOG véou,
AQIPEOTE TOV KAl floTe e Tov 0 oac.Ta ) auTd pmopouv va

00BapoTEPEC KaTaoTaoEIC av ayvonBoby.

Npoguldéeig yia to Srahvpa

Mn pnatponoteite To Allergan Ultracare Disinfecting System 1} kdnoto and ta pépn tou (Oxysept Ultracare
Disinfecting Solution, Oxysept Neutralizing Tablets kat Ultrazyme Enzymatic Cleaner) yia tov kaBapiopo
Kat v anoAvpavon Twv pakwv emagrc Bausch + Lomb (balafilcon A), 816t Ba petaBhnBoiv ot Slaotdoeig
TV QAK®V.

05nydc avagopdc yia Ta cUPBoAa 0TI ETIKETEC Kat 6T KOUTIA

@ Minpwpiévo téhog yia T Slayeipion anophitwy katd 94/62/EK
Bausch & Lomb Incorporated
Rochester NY 14609 USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Hpepopnvia ékdoonc: YYYY-MM-DD (Etoc-Mrvac-Hpépa)

C € 0 05 0 Yrodewvoe!  ouppopewon katd CE kat tov apiBpé koworonjiévou gopéa

25°C
15°C _/Rf 80F Meptopiopoc Beppokpaoiag
60°F

Ta ®/™ dnhwvouv epmopikd orjpiata ¢ Bausch & Lomb Incorporated.
© Bausch & Lomb Incorporated
AMa ovoaTa TpoiovTWV/EMVUieS amoTeNolV ejmopikd OfIATA TV aVTIaToIwY KaTOXWY TOUG.

8100400

Anvend IKKE pakken, hvis den er abnet eller beskadiget.

Instruktioner om indszttelse og fiernelse
Forlinseme handteres, skal du altid vaske og torre hzendeme grundigt og undga szeber med parfume eller
medicin. Hzeld linsen ned i din handflade. Kontroller, at linsen har den rigtige side ud.

S X

Kontroller linsen, for du szetter den ind, og s&t den ikke ind, hvis den er ridset eller beskadiget.

For du tager linserne ud, skal du sorge for, at dine haender er rene og tarre. Brug fingeren til at skubbe
linsen ned til gjets hvide del, hvorefter du kan tage den ud. Anvend fugtdraber, hvis det er vanskeligt at
fierne linsen.

Pleje af dine linser
« Rensning og desinficering af dine linser mellem hver anvendelse er vigtigt forat hevare dine gjne raske
+ Brug kun plejep til blode linser i henhold til p altid frisk
hvor ikke er

« Undlad at bruge andre vaesker sasom vand fra vandhanen eller flaske eller spyt til at skylle, opbevare
eller fugte linserne igen

« Hold altid linserne fuldstzendig deekket af den anbefalede vaeske, nér de ikke er i brug

« Husk at rense linsebeholderen, hver gang du renser dine linser

Linserne skal altid smides ud i henhold til planen over anbefalet brug foreskrevet af din gjenspecialist

Vask altid haender og skyl dem, far du handterer dine linser

:)er m ikke komme kosmetik, lotion, s&be, creme eller parfumerede substanser i gjnene eller pé
inserne

Du ma aldrig anvende skarpe objekter eller le til at f
gjnene

Forholdsregler og advarsler

Hvis du ke folger planen over anbefalet brug og rensning fra din ajenspecialist, kan det fore til starre risiko

foralvorlige gjeninfektioner.

li fra eller fra

Kontaktlinser til daglig engangsbrug mé ikke anvendes mere end én dag og mé ikke anvendes under sovn.

Anvend ikke kontaktlinser, hvis du lider af folgende:
« Allergi, betaendelse, infektion eller radme i eller omkring gjnene
« Torre gjne (utilstraekkelig téreveske)
« Darligt helbred, der pavirker gjnene (f.eks. forkalelse og influenza)
« Enhver systemisk lidelse, der pavirker gjnene
Kontakt din gjenspecialist i falgende tilfeelde, for du begynder at bruge kontaktlinser:
« Ved dyrkelse af vandsport
« I meget torre eller stovede omgivelser
« Ved brug af gjenmedicin
Hvis du oplever et af folgende problemer, skal du omgéaende tage din linser ud:
= Hvis gjnene prikker, brender, klor eller er irriterede, eller hvis du har andre gjensmerter
« Hvis du har storre ubehag i sammenligning med almindelig brug
« Hvis der kommer uszdvanligt sekret eller meget vand ud af gjnene
« Hvis gjnene er rade
« Hvis gjnene er meget tarre eller er torre hele tiden
« Hvis du oplever reduceret eller sloret syn
« Hvis du oplever regnbuer eller haloer omkring lys
« Hvis du bliver falsom over for lys
Hvis et af disse symptomer fortsaetter, efter du har fiemet de gamle linser og sat nye i, skal du fierne linserne
og kontakte din gjenspecialist. Disse symptomer kan fare til mere alvorlige sygdomme, hvis de ignoreres.
Forholdsregler for linsevaeske
Undlad at bruge desinficeringssystemet fra Allergan Ultracare eller nogen af dets komponenter (Oxysept

Ultracar Xysep! ti

at rense og desinficere Bausch + Lomb (ba\af Icon A) kontaktlinser med, fordl linsestarrelserne vil endre sig.

Referencevejledning til symboler pa markater og aesker

@ Betalt gebyr for affaldshandtering i henhold til 94/62/E0F
Bausch & Lomb Incorporated
Rochester, NY 14609 USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames, KT2 6TN, UK

Kobsdato: ARAA-MM-DD

C € 0050 Angiver markning for CE

25°C
15°C _/ﬁf 80F
60F

/™ angiver varemeerker tilhgrende Bausch & Lomb Incorporated.
© Bausch & Lomb Incorporated
Andre produkt-/brand-navne er

8100400

amt nummer pa igetinstans

Temperaturbegransning

dertilhgrer de jere.

STERILE l Namé linssit toimitetaan steriileind, ja niiden valmistaja on tarkoittanut ne
uudelleenkéytettaviksi silmalaakarin ohjeiden mukaisesti. Ne on hdyrysteriloitu.
EI SAA KAYTTAR, mikilli pakkaus ei ole avaamaton ja ehja.

Sisaanvienti- ja poisto-ohjeet
Pese ja kuivaa aina kadet isesti linssien kasi istd, vltd hajt jaja ladk
Kaada linssi kammenellesi. Varmista ettd linssi on oikein pain.

S X

Tarkista linssi ennen silméan laittamista, alaka laita sita, jos siind on naarmuja tai vaurioita.

Varmista, ettd katesi ovat puhtaat ja kuivat, kun poistat linssin. Liu'uta sormellasi linssi alas silmén valkoiseen
0saan ja poista se. Kayta kostutustippoja, jos linssin poistaminen on vaikeaa.

Linssien huito

ohjeiden mukalsesll

« Kayté aina tuovena, voimassa olevaa linssienhoitoliuosta.

« la kdyta muita liuoksia, kuten hanavetta tai pullotettua vetta tai sylked, linssien huuhteluun,
séilytykseen tai uudelleen kostutukseen.

« Pida linssit aina kokonaan upotettuina suositeltuun liuokseen, kun niitd ei kayteta.

« Muista puhdistaa linssikotelosi aina, kun puhdistat linssisi.

« Havitd linssit aina silmalaakarisi maaraaman kayttojakson jalkeen.

« Pese ja huuhtele aina kadet ennen linssien kasittelemista.

« Al paasts kosmeettisia aineita, voiteita, saippuaa, rasvoja tai hajustettuja aineita silmiin tai linsseihin.

« Al koskaan kayté terdvid esineita tai kynsia poistaessasi linsseja koteloistaan tai silmistsi.

javarotoimet

id noudateta, voi vakavien

ia pitoaikoja ja
riski kasvaa i

A3 kayt paivakayttoo itettuj ayttdisia linsseja pi an kuin yhden pivén laka

nukkuessasi.

Ala kayta piilolinsseja, jo sinulla on:
« Allergioita, tulehduksia, infektioita tai punaisuutta silméssa tai sen ymparilld
« Kuivat silmét (riittématon kyynelneste)
« Huono terveystila, joka vaikuttaa silmiin, esim. kylmettyminen tai flunssa
« Elimistdon vaikuttava sairaus, joka vaikuttaa myds silmiin
Kysy optikoltasi tai silmélaakariltasi, ennen kuin kaytat piilolinsseja, kun:
« Harrastat vesiurheiluja
« Oleskelet erityisen kuivissa tai polyisissa olosuhteissa
« Kaytat silmélaakkeita
Ota linssit heti pos, jos sinulla on joitain seuraavia ongelmia:
« Silmien pistelyd, polttelua, kutinaa, rsytysta tai muuta kipua silméssa
« Kayttd on epamukavampaa kuin edellisell kerralla
- Epatavallisia silman eritteita tai runsasta kyynelnesteen eritystd
« Silmien punaisuutta
« Vakavaa tai pysyvaa silmien kuivumista
« Heikentynyt tai sumentunut nako
« Sateenkaaria tai haloja valojen ympirilla
« Valoherkkyytta
Jos mik tahansa ndista oireista jatkuu sen jalkeen, kun olet poistanut linssin ja laittanut uuden, ota linssi
pois ja ota yhteys silmalaakariin. Nama oireet voivat johtaa vakavampiin seurauksiin, jos niist ei valitetd.

Liuoksen varotoimet
}ilé | Allergan Ultratare desinfiointij

ai mitdan sen ainesosia (Oxysept Ultracare
Ult

0xy ja
Bausch + Lombin (balaf Icon A) piilolinssien puhdistukseen ja desinfiointiin, koska linssin mitat muuttuvat.

jesteln

Kylttien ja pakkauksien symbolien opas

@ Direktiivin 94/62/EY mukainen pakkausjatemaksu maksettu
Bausch & Lomb Incorporated
Rochester, NY 14609 USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Julkaisupéivamaara: YYYY-MM-DD

C €0050 limaisee EY:n vaati i inngissd ja ilmoi rungon

numerossa

25°C
15°C Jﬁf 80F Lamptilarajoitus
60°F

t Bausch & Lomb I
© Bausch & Lomb Incorporated
Muut tuotenimet ovat niiden vastaavien omistajien tavaramerkkeja.

8100400




BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

NOTKUNARLEIDBEININGAR

bessi baeklingur er til ad upplysa ba sem nota Bausch + Lomb (balafilcon A) vatnsszeknar,
mjuikar snertilinsur um hvernig & ad nota linsurnar og medhandla peer.

BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

NAVOD K POUZITI

Tato informace je urcena k pouceni uzivateli jednorézovych hydrofilnich mékkych kontaktnich
¢ocek Bausch + Lomb daily disposable, jak cocky pouzivat a jak 0 né pecovat.

BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

KASUTUSJUHEND

Kaesolev brosiiiir on mdeldud Bausch + Lomb (balafilcon A) iihepéevaste hiidrofiilsete
pehmete kontaktldtsede kasutajate teavitamiseks laétsede kandmise ja hooldamise kohta.

Upplysingarnar eiga vid um: Plati pro: See kasutusjuhend kehtib jargmistele toodetele:
VORUHEITI EFNI VATNSINNIHALD | UMBUDIR NAZEV PRODUKTU MATERIAL 0BSAHVODY ggﬂgrv TOOTE NIMETUS MATERJAL | VEESISALDUS | PAKEND
PureVision® (balafilcon A) synilegar, litadar Kontaktni cocky PureVision® (balafilcon A) s PureVision® (balafilcon A) késitsemise holbustamiseks
snertilinsur manipulacnim zabarvenim % Boritanem orna varjundiga kontaktladtsed Boorhappega
PureVision® Toric (balafilcon A) synilegar, litadar balafilcon A 36% midad vid Borat- Torické kontaktni cocky PureVision® (balafilcon A) s balafilonA | 1 | pufrovany PureVision® toorilised (balafilcon A) kisitsemise balafilcon A 36% kaalu puhverdatud
snertilinsur pyngd saltlausn manipulacnim zabarvenim procent iologicky orna varjundiga kontaktlaatsed jargi fiisioloogiline
PureVision® Multi-Focal (balafilcon A) synilegar, Multifokalni kontaktni cocky PureVision® (balafilcon roztok PureV|5|un multifokaalsed (balafilcon A) kdsitsemise lahus
litadar snertilinsur A) s manipulacnim zabarvenim orna varjundiga kontaktlaatsed
PureVision®2 (balafilcon A) synilegar, litadar . Kontaktni Cocky PureVision®2 (balafilcon A) s Boritanem PureVision®2 (balafilcon A) kasitsemise Boorhanpega
snertilinsur 36% midad vid Borat- manipulaénim zabarvenim 3 puffovany holbustamiseks 6rna varjundiga kontaktlaatsed PPeg
Puresion®2 (balaficon ) synlegar,ta balaflconA | pyng allausn med balafikonA | b ich | fyologicky blaicon . | 36%kaalu | Puverdatud
s::tillisvl\gzr (balaflcon &) sfnilegar, itadar pdloxamini Kontaktni ocky pro astigmatismus PureVision®2 procent roztoks PureVision®2 (halafilcon A) astigmatismi ACONA | fargi I:;'Ssong' ne
(balafilcon A) s manipulacnim zabarvenim i d ning oma poloksamiiniga
Nanari lysing og notkun varjundiga kontaktldatsed 9

bessar linsur eru etladar fyrir daglega notkun og G er gefinn upp af snertili

Emmg er haegt ad nota paer sem einnota linsur sem & ad farga eftir hverja notkun eda eftir samfellda notkun
i1-30 daga milli pess sem peer eru teknar dr, eftir pvi sem snertilinsufrzedingurinn rddleggur. Ef nota &
linsurnar aftur parf ad hreinsa og sdtthreinsa paer milli pess sem péer eru teknar tir og notadar aftur.

Bausch + Lomb (balafilcon A) snertilinsur md einnig nota vid medferd  kvillum i hornhimnu. Fylgid avallt
hefur maeltfynr um.

bessar linsur eru sétthrei af da til endurnotkunar eins og
STERILE l ili ingur maelir fyrir um. Linsurnar eru gufusaefdar.

NOTID EKKI ef umbudirnar eru skemmdar eda opnadar.

Leidbeiningar vardandi isetningu og losun
Adur en augnlinsur eru medhandladar skal prifa og purrka hendur vandlega til ad fordast sapur med
ilmefnum eda lyfjablandadar sapur. Hellid linsunni f [6fann. Getid pess ad linsan sndi rétt.

S X

Skodid linsuna fyrir isetningu og setjid hana ekki i ef hin er rispud eda skemmd.

Gaetid pess ad hendur séu hreinar og purrar adur en linsan er fjarlaegd, notid sidan fingur til ad renna linsunni
nidur hvitu augans og fjarlegid hana. Notid dropa af vaetingarlausn ef pad er erfitt ad fjarlzegja linsuna.

Umbhirda augnlinsa
« Tilad augun séu heilbrigd er naudsynlegt ad hreinsa og sétthreinsa linsuna.
« Notid adeins hreinsiefni fyrir mjikar snertilinsur og farid eftir leidbeiningum framleidanda.
« Notid alltaf ferskan linsuvikva sem er ekki titrunninn.
« Notid ekki nnur efni eins og kranavatn, vatn r flsku eda munnvatn til ad hreinsa, geyma eda veta
snertilinsurnar.
« Geymid linsurnar alltaf alveg & kafi i peim linsuvkva sem maelt er med pegar paer eru ekki i notkun.
« Munid ad hreinsa linsuhylkid pegar linsumar eru hreinsadar.
« Fargid alltaf linsum ad loknu notkunartimabilinu sem snertilinsufraedingurinn maelti fyrir um.
« Avallt skal pvo og hreinsa hendur dur en augnlinsur eru medhéndladar.
« Ekki leyfa snyrtivorum, aburdi, sapu, kremum eda ilmefnum ad komast i augu né 4 augnlinsurnar.
« Notid aldrei oddhvassa hluti né neglur til ad taka linsur tr ilstum eda augum.
Varnadarord og varidarreglur
Ef radlogdum notkunarleidbeiningum og prifazetlun fra augnleekni/sjontaekjafraedingi er ekki fylgt getur slikt
aukid hzettuna & alvarlegum augnsykingu.

Ekki nota daglinsur lengur en einn dag eda vid svefn.

Ekki nota augnlinsur ef pii ert med eftirfarandi:
« Ofnaemi, bélgu, sykingu eda roda i auganu eda kringum augad
« burr augu (6fullnaegjandi téravikva)
« Sleema heilsu sem hefur ahrif & augun, t.d. kvef og flensu
« Almenna kvilla sem hafa ahrif 4 augun
Hafi6 samband vid augnleekni/sjontaekjafraeding adur en augnlinsur eru notadar i eftirfarandi tilvikum:
« [vatnsipréttum
« [mjog purru eda rykugu umhverfi
« Samhlida augnlyfum

Fjarlzeqid ifal di

efvart verdur vio
« Sting, svida, klada, ertingu  augum eda annan verk i augum
« Obaegindi vid notkun i samanburdi vid fyrri notkun
« Oedlilega seytingu eda mikla vokvamyndun  auganu
« Rodaiaugum
« Alvarlegan eda pralétan purrk i augum
« Skerta sjon eda pokusyn
« Regnboga eda ljoshauga umhverfis ljos
« Ljsnaemi
Ef einhver pessara einkenna halda afram eftir ad augnlinsur eru teknar tir og nyjar augnlinsur eru settarf, skal
hafa samband vid augnlaekni. Pessi einkenni geta leitt til alvarlegri kvilla ef ekki er hugad ad peim.

Advorun vardandi linsuvokva

Notid ekki AIIergan Ultracare sanhremsunarkerf 0 né neinn hluta ess (Oxysept Ultracare sdtthreinsivikva,
Oxysept hlutleysingartdflur, eda Ultrazy i) til ad hreinsa og sotthreinsa Bausch + Lomb
(balafilcon A) snertilinsur vegna pess ad pau breyta steerd linsunnar.

Leidarvisir vardandi merkimida, umbudir og dskjur
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i eigenda.

Popis a po
Tyto cocky jsou urceny ke kazdodennimu poutiti s dobou vymény podle doporuceni ocniho Iékafe. Mohou

byt rovnéz poutity jako jednordzové cocky a zlikvidovany po kazdém vynéti, anebo pouZity k prodlouzenému
pouiti s intervalem mezi vynétimi 1-30 dnl, podle doporuceni oéniho lékare. Pfi opakovaném pouZiti musi
byt cocky po vynéti a pred opakovanym zavedenim vycistény, oplachnuty a dezinfikovany.

Kontaktni cocky Bausch + Lomb (balafilcon A) mohou byt rovnéz pouZity k Iéché poruch epitelu rohovky.
Vady dodrzujte plan pot ek, ktery vam predepsal vés ocni lékaf.

Tyto cocky se dodavaji sterilni a jsou vjrobcem urceny k opakovanému poutiti, podle
doporuceni o¢niho lékare. Jsou sterilizovény parou.

Pokud je baleni poskozeno nebo otevreno, PRODUKT NEPOUZIVEJTE.

Pokyny k vlozeni a vynéti

Pred manipulaci s Cockami si vzdy diikladné umyjte a osuste ruce, nepouzivejte parfémovana mydlaa mjdla s
Iécivymi pripravky. Vylijte cocku na dlani. Ujistéte se, e spravné vyjmuta.

Cotku pred vlozenim édnéte, a pokud je pos| a nebo poskozend, Fivejte ji.

PFi vynéti cocky méjte cisté a suché ruce, prstem cocku posuiite na oéni bélmo a vyjméte ji. Pokud neni
snadné cocku vyjmout, pouijte zvihcovaci kapky.

Péce o cocky
« (isténi a dezinfekce mezi pouzitimi jsou pro zdravi oéi zésadni.
« Poutivejte pouze produkty urcené k péci o mekké kontaktni cocky, podle pokynii vyrobce.
« Vidy pouzivejte Cerstvé roztoky urcené k péci o ocni cocky, pred uplynutim doby jejich pouzitelnosti.
« Koplachovani, uchovavani ¢i opétovnému zvihcovani cocek nepouzivejte jiné roztoky, napf. vodu z
vodovodu, z lahvi i sliny.
« Kdyz nejsou cocky pouzivany, vidy je jte UpIné ponorené v ceném roztoku.
« Vidy, kdyz distite ocni cocky, nezapomeiite vycistit i pouzdro na cocky.
« Na konci planované doby poutiti doporucené vasim ocnim Iékafem vidy cocky zlikvidujte.
« Pied manipulaci's cockami si vdy umyjte a opldchnéte ruce.
« Nepripustte, aby se vam do oka nebo na ¢ocky dostala licidla, pletova voda, mydlo, krém nebo
parfémované pri A
« Nikdy pfi vyjimani cocek z obalu nebo z oka nepouzivejte ostré piedméty nebo nehty.
Varovani a bezpecnostni opatieni
Pokud nebudete dodrzovat plan pouZiti a rezim cisténi doporuceny vasim ocnim lékafem, mize vzniknout
vys3i riziko zavazné ocni infekce.

Jednorazové cocky k dennimu pouZiti nepouzivejte déle nez jeden den, ani béhem spanku.

Kontaktni Cocky nepoutzivejte, pokud mate:
« alergii, zénét, infekci nebo zarudnuti oka Gi okoli oka
« suché odi (nedostatek slz)
« zdravotni potize postihujici oci, napf. nachlazeni nebo chipku
« jakékoli systémové onemocnéni postihujici oci.
Pred pouZitim kontaktnich cocek se obratte na svého oéniho Iékae, pokud:
« provadite vodni sporty
« se pohybujete v nadmémeé suchém Gi prasném prostredi
« pouzivite ocni léky.
Pokud u vés dojde k nékterému z nsledujicich problémii, okamzité cocky vyjméte:
« bodani, paleni, svédéni v ocich, podrazdeni oci ¢i jina bolest oka
« nizsi komfort ve srovnani s piedeslym pouzitim
« neobvykly vytok z oka nebo nadmérné slzeni
« zarudnuti odf
« vyrazné nebo trvale suché oci
« zhorsené nebo rozmazané vidéni
« duha nebo svételné kruhy okolo svétel
« ditlivost na svétlo.
Pokud kterykoli z téchto pfiznakil pretrvava i po vynéti cocek a vlozeni novych, cocky vyjméte a obratte se na
svého ocniho Iékate. Pokud si téchto priznakii nebudete v3imat, mohou vést k zavaznym onemocnénim.

Bezpecnostni opatieni tykaj roztoku

K cisténi a dezinfekci kontaktnich cocek Bausch + Lomb (balafilcon A) nepouzivejte dezinfekéni systém
Inou z jeho soucasti (dezinfekéni roztok Oxysept Ultracare, neutralizacni tablety
Oxysept a enzymaticky cistici pfipravek Ultrazyme), protoze by doslo ke zméné rozméri cocek.

ich a krabickach

Vysvétleni symbolii na sti
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Kirjeldus ja kasutusjuhised
Need laatsed on mneldud |gapaevaseks kasutamlseks ning neid tuleks vahetada vastavalt silmaarsti

Neid vo daka i dsete [aatsedena, mis tuleks pérast iga kasutuskorda &ra visata,
Voi pikemaks, 1— vastavalt silmaarsti le. Lidtsede
korduvalt kasulamlse\ tuleb need parast eemaldamist ja enne silma tagasi asetamist puhastada, loputada
ja desinfitseerida.

Bausch + Lomb (balafilcon A) kontaktlaétsi saab kasutada ka ravieesmargil sarvkesta epiteeli haiguste ravis.
Jargige ladtsede kandmise sageduse osas alati silmaarsti soovitusi.

Need ldatsed tamitakse steriilsena ning on tootja poolt ette nahtud kasutamiseks
vastavalt silmaarsti Ladtsed on steriliseeritud auruga,

Kui pakend on kahjustatud véi avatud, ARGE LAATSI KASUTAGE.

Silma asetamine ja silmast eemaldamine
Enne ladtsede kasitsemist peske ja kuivatage alati hoolikalt kaed, valtides seejuures Iohnastatud seepe ja
raviseepe. Kallake lddts peopessa. Veenduge, et Idits on digetpidi.

T X

Kontrollige laditse enne silma asetamist ja kui see on kriimustatud voi kahjustatud, siis arge laatse silma

Enne ldtse eemaldamist veenduge, et teie kéed on puhtad ja kuivad, seejarel libistage laats sormega
allapoole silma valgele osale ning eemaldage see. Kui ladtse on raske eemaldada, kasutage silma
niisutamiseks silmatilku.
Ladtsede hooldamine

« Silmade tervise tagamiseks on iilioluline |3tsed k vahel puhastadaja d

« Kasutage ainult pehmete kontaktlaéitsede hooldusvahendeid ja jargige tootja juhiseid.

« Kasutage alati vérsket, aegumiskuupaeva mitte iiletanud ladtsehoolduslahust.

« irge kasutage ldtsede iseks, sailitamiseks ega nii iseks muid vedelikke, nagu kraani- voi

pudelivesi voi siilg.

« Kuite laétsi parasjagu ei kasuta, hoidke neid alati iileni soovitatud lahuse sees.

+ irge unustage puhastada ka latsekonteineritiga kord, kui laatsi puhastate.

« Pdrast silmaarsti maaratud kandmisaja [oppu visake ldatsed alati dra.

« Enne lddtsede kasitsemist peske ja kuivatage alati oma kaed.

« Vltige kosmeetika, emulsioonide, seepide, kreemide voi Iohnastatud ainete sattumist silmadesse

« Arg ge ladtsi ist voi silmast teravate esemete ega sormekiinte abil.
Hoiatused ia ettevaatusabinﬁnd

Silmaarsti soovitatud ldtsede kandmise sageduse ja puhastamise juhiste ignoreerimisel on suurem oht
tosise silmapoletiku tekkeks.

}ivge kandke ijhepéievaxeid kontaktldétsi magades ega kauem kui iiks paev.

« allergia, poletik vi punetus silmas vai silma imbruses;
« kuivad silmad (ebapiisavalt pisaravedelikku);
« silmi mojutav kehv tervislik seisund, nt kiilmetus ja gripp;
« mis tahes silmi mojutav siisteemne haigus.
Vatke enne kontaktldatsede kandmist ihendust oma silmaarstiga jargmistel juhtudel:
. veespurdl harrastamisel;
. d kuivades voi tolmustes tingi
« silmaravimite kasutamisel.
Eemaldage dtsed silmast kohe, kui Teil tekib iikskaik milline jargmistest probleemidest:
« kipitavad silmad, poletus-, siigelus- voi rritustunne voi mis tahes muu valu silmas;
ajaga vihenev mugavustunne parast Iaatse silma panemist;
- ¢eb line eritis voi iilemaa itus silmast;
silmade punetus;
vaga kuivad vdi piisivalt kuivad silmad;
« vahenenud vi hdgune négemisteravus;
vikerkaared vdi halod valqusallikate iimber;
valguskartlikkus.

Kui moni neist sii esmebparastlaa. Jauuelaatxesﬂmaaxetamlst eemaldage
ladts silmast ja votke ihendust omassil Nende sii imine vdib viia tdsisemate
haiguste tekkeni.

Lahuse ettevaatusabinoud
Arge kasutage Bausch + Lomb (balafilcon A) kontaktladtsed;
Ultracare d eqa iihtki selle k

Allergan
tocinf 7

iseksja
i (Oxysept Ultrac

Oxysept tabletid ja Ultrazyme kuna need muudavad ladtse
suurust.
ikettidel ja pakenditel olevate siimbolite tihendused

tmekaitluse tasu direktiivi 94/62/EU kohaselt

Bausch & Lomb Incorporated
Rochester NY 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Valjastamise kuupéev: AAAA-KK-PP

C € 0050 Tahistab CE-vastavusmargist ja teavitatud asutuse tunnusnumbrit

25°C
15°04ﬁf80F Temperatuuripiirang
60°F

/™ tahistavad ettevotte Bausch & Lomb Incorporated kaubamérke.
© Bausch & Lomb Incorporated.
Teised tooted/kaubamérgid kuuluvad vastavatele omanikele.

8100400



BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

HASZNALATI UTASITAS

Eza téjékoztatd a Bausch + Lomb (balafilcon A) hidrofil, lagy kontaktlencse felhasznaloi
szamara tartalmaz a kontaktlencse viselésére és dpolasara vonatkoza informaciokat.

BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

NORADIJUMI PAR LIETOSANU

Diinstrukija ir paredzgta Bausch + Lomb (balafilcon A) hidrofilo miksto kontaktlgcu lietotaju
informgBanai par kontaktlgcu lietodanu un kopdanu.

BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

NAUDOJIMOSI INSTRUKCLJOS

Dis informacinis lapelis skirtas informuoti, Bausch + Lomb” (balafilcon A) hidrofilinia minkdto
kontaktinig laedig naudotojus, kaip nedioti ir pripidréti leedius.

Az alabbi termékre vonatkozik: Taattiecas uz: Informuojama apie:

' ' £ROLG i ODENS IESAI00JUMA 3 VANDENINA | PAKUOTES
ATERMEK NEVE ANYAG VIZTARTALOM | TAROLOOLDAT PRODUKTA NOSAUKUMS MATERIALS SATURS VEIDS PRODUKTO PAVADINIM¥ MEDZIAG¥ SUDETA TIRPALA
PureVision® (balafilcon A) kontaktlencsék PureVision® (balafilcon A) saskatamibas uzlabo3anai PureVision®" (balafilcon A) kontaktiniai laediai

0sagot javitd szinezéssel iekrasotas kontaktlcas suatspalviu
. et - Borata — . T Borato
PureVision® (:Jaavllatglgrr: é\z)et;g:(us kontaktlencsék balafilcon A | 36 L gzuﬁﬁggusm: PureVision Tglilrca Lt;i;asﬁlcun A) saskatamibas Balafilcon A | 36% pecsvara | fii 0|0IISkaIS |£g:§:/5|ilmﬂ23p a(‘Bial:aﬁlron A) toriniai kontaktiniai balafilonA | 36%svorio | buferizuota
druska
PureVision® (halaﬁlcon A) multifokdlis Pure\fnon Multi-Focal (balafilcon A) saskatamibas PureVision®” (balafilcon A) kelia pidinio kontaktiniai
javitd szinezéssel i iekrasotas |aediai su atspalviu
PureV|s|0n°’2 (balafilcon A) kontaktlencsék PureVision®2 (balafilcon A) saskatamibas uzlabosanai N PureVision®2" (balafilcon A) kontaktiniai lediai Borato
dsagot javitd szinezéssel blaicon | 36 ?ﬂi'élﬂﬂl puffeﬁlt iekrasotas kontaktlgcas Bordta suatspalviu blaficonh | 36% buferizuota
alafilcon - Py izioldgias sooldat alafilcon svorio
PureVision®2 (balafilcon A) kontaktlencsék tomegszazalék polnxagminn al PureVision®? (balafilcon AJ saskatamibas uzlabosanai Balafilcon A | 36% pecsvara | ) o aiidums ar PureVision®2" (balafilcon A) astigmatiniai druska su
asztigmatizmushoz, lathatdsagot javito szinezéssel iekrasotas kas paredzgtas astigma i iniai lzediai su atspalviu poloksaminu
pacientiem

Leiras és behelyezés

Ezeket a lencséket mindennapi viselésre tervezték és a cserélési iddszakukat a szemészeti szakember itja

fel. Eldobhatd lencsékként is haszndlhatok, amelyeket minden egyes eltavolitas utan ki kell dobni, vagy a
szemészeti szakember javaslata alapjan 1-30 napig tarto Kiterjesztett viselésre is hasznalhatdk az eltavolitds
elott. Alencséket az ismételt hasznalat esetén meg kell tisztitani, le kell Gbliteni és fertotleniteni kell az
eltavolitas utan és azismételt behelyezés elott.

ABausch + Lomb (balafilcon A)

pids célbol is dlhatok a epithelidlis

rendellenességeinek kezelésére. Mindig kivesse a szemorvos javaslatat a lencse viselési idotartama
tekintetében.

Apraksts un lietosana

Bis kontaktlgcas ir paredzctas ikdienas lietodanai un tas jamaina saskaoa ar acu rsta noradijumiem. Tas
var izmantot arf ka vienreizgjas lietodanas kontaktlgcas un izmest pec vienas lietodanas reizes, ka ari valkat
ilgstodi, neizoemot tas no 1idz 30 dienam, vadoties pec acu érsta noradijumiem. Lietojot I¢cas atkartoti,
pirms atkartotas ievietodanas tas ir jatira, jaskalo un jadezinficc.

Bausch + Lomb (balafilcon A) kontaktlgcas var izmantot ari terapijas mgriiem, proti, radzenes epitclija
bojajumu profilaksei. Vienmgr ievgrojiet sava acu arsta ieteikto lietodanas grafiku.

Alencsék sterilen keriilnek €sa gyarto Gjholi zanta oket,

STERILE l Dls}(untakt};castiel{piega@gtasster[la:,unra}um sffasirigst‘vadaji.s'piemgvotas‘

atkartotai lietodanai saskaod ar acu drsta noradijumiem. Tas ir sterilizctas ar tvaiku.

amelyet a szemészeti szakember i elo. A lencséket gozzel sterilizaltak.
NE HASZNALJA, ha a csomagolds megsériilt vagy kmyﬂl'

A ésre és az

Mieldtt a lencsékhez ny(ilna, mindig alaposan mossa meg, majd szaritsa meg a kezét. Keriilje az illatositott és.
gyogyszereket tartalmazo szappanokat! Boritsa a lencsét a tenyerébe. Ellendrizze, hogy a lencse a megfeleld
oldalval kifelé helyezkedik-e el.

S X

Alencse behelyezése eldtt vegye alaposan szemiigyre azt, és ha meg van karcolddva vagy rongalddva, akkor
ne helyezze be.

Alencse eltdvolitasat feltetlenul tiszta és szdraz kézzel vegezzel Ujjaval cslisztassa a lencsét a szem fehér

NEIZMANTOJIET, ja iesainojums ir bojats vai atverts.

un
Pirms kontaktlécu lietosanas vienmér riipigi nomazgajiet un nosusiniet rokas, izvairoties no aromatizétu
vai ar zalem apstradatu ziepju lietosanas. Parlieciet kontaktlécu plauksta. Parliecinieties, vai kontaktlécas
izliekums ir uz pareizo pusi.

T — X

Pirms ievietosanas parbaudiet un neievietojiet, ja ta ir
Pirms kontaktlccas izoemdanas parliecinieties, vai jums ir tiras un sausas rokas, pec tam ar pirkstu pabidiet

kontaktlccu uz leju lidz acs baltajai daiai un izoemiet kontaktlccu. Ja kontaktlcu ir griti izoemt, samitriniet
to ar dfidruma pilienu.

vai bojata.

részére, majd vegye ki. alencsét nehéz el nedvesitd

Alencsék apolasa
« Aszem egészsége szempontjébdl elengedhetetleniil fontos a lencsék tisztitasa és fertotlenitése.
« Csak lagy kontaktlencse apol folyadékokat hasznéljon, a gyartd utasitdsai szerint.
« Mindig friss, nem lejart szavatossagu kontaktlencse apold oldatot haszndljon.
« Ne hasznaljon egyéb oldatokat példaul csapvizet, palackozott vizet vagy nyalata lencsék Gblitéséhez,
tarolasahoz vagy jbli benedvesitéséhez.
« Alencséket mindig teljesen meritse el a javasolt oldatban, amikor nem viseli oket.
« Alencsék megtisztitasakor ne feledkezzen meg a lencsetarto megtisztitasardl sem.
« Mindig dobja ki a lencséket a szemészeti szakorvos altal eldirt viselési idatartam elott.
« Mindig mossa meg, és blitse le a kezét, mieldtt a lencsékhez nydina.
« Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon kozmetikum, testapold, szappan, krém vagy illatositott anyag a
szemébe vagy a lencsékre.
« Soha ne haszndljon éles targyakat vagy a kormeit a lencse kivételéhez a tartélybol vagy a szemébal.
Figyelmeztetések és Gvintelmek
Navelheti a stilyos szemfertézések ki kockdzatat,
javasolt viselési idGtartamot és tisztitasi utasitasokat!

Ne viselje a mindennapi egyszer hasznalatos lencséket egy napnal tovabb vagy alvas kozben!

nem tartja be a szemorvosa altal

Ne viseljen kontaktlencsét, ha az alabbi allapotok valamelyike fennall:

« allergia, gyulladas, fertdzés vagy vordsség a szemben vagy kornyékén,

« aszemek szdrazsaga (kevés kanny termelddése),

« aszemeket s érintd betegség, példaul ntha vagy influenza,

« aszemeket s érintd barmilyen szisztémas betegség.
Kontaktlencse viselése eldtt kérje ki szemorvosa tandcsét, ha:

« vizisportokat Gz,

« szélsdségesen szdraz vagy poros kirnyezetben tartézkodik,

« szemészeti gyogyszereket alkalmaz.
Azonnal tévolitsa el a kontaktlencsét, ha az alabbiak koziil barmelyik problémét tapasztalja:

« s2(ir6, 696, viszketd érzés a szemben, irritacid vagy egyéb szemfajdalom,

« akordbbi viseléshez képest rosszabb komfortértérzet,

« szokatlan vladékozas vagy a szemek fokozott knnyezése,

« aszemek kivorosadése,

« aszemek siilyos vagy tartds szarazsaga,

« csokkent vagy homalyos latas,

« fényforrasok koriil szivarvany vagy fényudvar érzékelése,

« fényérzékenység.
Haalencse eltavolitésa és j lencse behelyezése utdn ezen tiinetek barmelyike tovabbra is fennall, vegye ki
alencséket, és keresse fel szemorvosat. Stlyosabb allapotok kialakuldsahoz vezethet, ha ezeket a tiineteket
figyelmen kiviil hagyjak!
Az oldattal kapcsolatos dvintézkedések
Ne haszndlja az Allergan Ultracare Disinfecting System ferttlenitd rendszert vagy annak barmely
dsszetevojét (Oxysept Ultracare Disinfecting Solution, Oxysept Neutralizing Tablets, és Ultrazyme
Enzymatic Cleaner) a Bausch + Lomb (balafilcon A) kontaktlencsék tisztitasara és ferttlenitésére, mert az
megvaltoztatja a lencse méreteit.

Utmutaté a jelekhez, cimkékhez és dobozokhoz
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kopsana

Kontaktlgcu tiridana un dezinficgdana starp lietodanas reizgm ir ioti svariga acu veselibas uzturgdanai

Izmantojiet tikai mikstus kontaktlccu apkopes izstradajumus, ko noradijis rapotajs

Vienmgr lietojiet kontaktlgcu apknpes Budumus kunem nav beidzies deriguma termiod

+ Kontaktlgcu skalodanai, adanai un et citus dfidumus, piemgram, krana
Gideni vai dzeramo ddeni

« Kad kontaktlgcas netiek lietotas, vienmgr uzglabajiet tas pilniba ievietotas ieteicamaja diiduma

« Vienmgr, kad tirét kontaktlccas, iztiriet ari kontaktlccu futrali

« Vienmgrizmetiet kontaktlgcas, kad ir beidzies acu arsta noraditais kontaktlgcu lietosanas laiks

« Pirms aizskart kontaktlccas, vienmgr nomazgajiet un noskalojiet rokas

Nepieiaujiet kosmgtikas, losjonu, ziepju, krgmu vai aromatizgtu vielu nokitidanu ais vai uz

jimo taikymas

Die lediai yra skirti nedioti kasdien, keiéiant juos tokiu dapniu, koka nurodé akie priepidros specialistai. Juos
taip pat galima naudoti kaip vienkartinius laedius, skirtus imesti po pirmojo ioémimo, arba kaip ilgalaikius,
nediojamus tarp ioémima nuo 1 iki 30 dieng, kaip rekomendavo akis priepitiros specialistai. Naudojant
lzedius pakartotinai, juos po idémimo ir pried pakartotina ddéjima reikia nuvalyti, praplauti ir dezinfekuoti.

,Bausch -+ Lomb” (balafilcon A) kontaktinius Izdius taip pat galima naudoti kaip gydomuosius, gydant
ragenos epitelio ligas. Visada vadovaukités akia priepidiros specialisto rekomenduotu nediojimo tvarkaradeiu.

Die lzediai pateikiami steriliis ir gamintojo yra skirti naudoti pakartotinai, kaip
rekomenduoja akie priepitiros specialistai. Jie sterilizuoti garais.

Jeigu pakuoté pazeista arba atidaryta, NENAUDOKITE.

Pries dedamiesi leSius visada ir
muilo. ISpilkite leSj su tirpalu j delna. [sitikinkite, kad leSis yra delne.

rankas. ite gydomojo arba kvepinto

y— X

Pries jsidedami apziarékite lesius ir nenaudokite, jei jie jbrézti ar pazeisti.

Pried idsiimdami laedius pirmiausia asitikinkite, kad rankos yra dvarios ir sausos, pirdtu paslinkite lz2da pemyn
4 baltaja akies dald ir idimkite. Jeigu lzedius sunku idimti, aladinkite drékinimo ladg.
Lesiy nesiojimas

« Siekiant uptikrinti akio sveikata, bitina tinkamai valyti ir dezinfekuoti lzedius pried naudodami
pakartotinai
Naudokite tik minkdte kontaktinio laedia priepidros produktus, vadovaukités gamintojo instrukcijomis
Visada naudokite dviepia laedio priepiiros tirpala, kurio galiojimo laikas nesibaigé
Nenaudokite kito tirpalg, tokio kaip vanduo id éiaupo ar butelio ar seilés, ladiams valyti, laikyti ar
drékinti
Visada laikykite laedius visidkai dintus 4
Nepamirdkite valyti laedio déklo visada, kai valote lzedius
Visada idmeskite lzedius pasibaigus akig priebidiros specialisto rekomenduotam naudojimo laikotarpiui
« Pried atlikdami kokius nors veiksmus su lzediais nusiplaukite ir nuskalaukite rankas
Neleiskite, kad & akis arba ant lzedio patekta kosmetikos, losjong, muilo, krem ar kvepinto medbiage
Niekada nesinaudokite aditriais daiktais arba nagais norédami idimti lzedius id pakuotés arba akio

a tirpala, kai jo

« Nekad kontaktlgcas no traucidiem vai acim neizoemiet ar asu priekdmetu vai nagu palidzibu
Bridinajumi un piesardzibas lidzekli
Neieverojot acu arsta ieteikto lietosanas grafiku un tirisanas re imu, var palielinaties nopietnu acu infekciju
risks.
Nelietojiet vienas dienas kontaktlécas ilgak ka vienu dienu vai gulesanas laika.

Nelietojiet kontaktlécas, ja jums ir $adas problémas:

« alergija, iekaisums, infekcija vai apsartums aci vai ap to;

« sausas acis (nepietiekams asaru $kidruma daudzums);

« pasliktinata veseliba, kas ietekme acis, pieméram, saaukstésanas vai gripa;

« jebkura sistémiska slimiba, kas ietekmé acis.
Pirms kontaktlécu lietoSanas sazinieties ar savu acu arstu, ja:

« nodarbojaties ar idens sportu;

« uzturaties parmerigi sausa vai puteklaina vidé;

« lietojat acu medikamentus.
Nekavajoties iznemiet kontaktlécas, ja rodas kada no $im problémam:

« smeldzosa sajuta, dedzinasana, nieze, kairinajums vai cita veida sapes adis;

« mazaks komforts salidzinajuma ar ieprieksjo lietoanas reizi;

« neparasti izdalijumi no acs vai parmeriga asarosana;

« acu apsarkums;

- spécigs vai pastavigs acu sausums;

« vajaka vai miglaina redzamiba;

« varaviksnes vai apli ap gaismam;

- jutigums prel gaismu.
Jakads no Siem iem neizzid pec un jaunas|
iznemiet kontaktlecu un sazinieties ar savu acu arstu. Sadu simptomu ignorésanas gaduuma stavoklis var
pasllknnatles
Ar diidumiem saistiti drodibas noradijumi

jiet Allergan Ul danas sistgmu vai tas (Oxysept Ultracare dezinfekcijas

diidumu, Oxysept neitralizgjodas tabletes, Ultrazyme enzimu tiridanas lidzeki), lai tiritu un dezinficgtu
Bausch + Lomb (balafilcon A) kontaktlgcas, jo tadgjadi Igcas tiktu deformgtas.

Uzzinu norades par simboliem, etiketém un kastitém
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Jei nesilaikysite akiy priezidros specialisto rekomenduoto nesiojimo tvarkarascio ir valymo rezimo, padidés
rimty akiy infekcijy rizika.

Nenaudokite kasdieniniy vienkartiniy le3iy ilgiau nei dieng arba miegodami.

Nenegiokite kontaktiniy lesiy, jei kenciate nuo:

« Alergijos, uzdegimo, infekcijos arba akiy arba akiy srities raudonumo

« Akiy sausumo (nepakankamo asary skyscio)

« Prastos sveikatos, veikiancios ir akis, pvz., persalimo ar gripo

« Betkokios sisteminés ligos, kuri paveikia ir akis
Pries pradéedami nesioti leSius susisiekite su savo akiy prieZidros specialistu, jei:

« Uzsiimate vandens sportu

« Dirbate ypac sausoje arba dulkétoje aplinkoje

« Vartojate akiy vaistus
Tuctuojau issiimkite leSius, jei pasirei problemy:

« Akiy dilgciojimas, deginimas, niezéjimas, dirginimas ar kitoks akiy skausmas

« Sumazéjes komfortas lyginant su ankstesniu nesiojimo pojiciu

« Nejprastos isskyros ar per didelis asarojimas

« Akiy paraudimas

« Stiprus arba nuolatinis akiy sausumas

« Susilpnéjes arba neaiskus regéjimas

« Vaivorykstes arba spindesys apie Sviesas

« Jautrumas 3viesai
Jeigu bet kuris Siy simptomy islieka pakeitus leSius naujais, issiimkite leSius ir kreipkites j akiy priezitros
specialist3. Jeigu ignoruosite, simptomai gali pereiti j rimtesne biikle.

Atsargumo priemonés
ite, Allergan Ultracare” sistemos ar jos komponent (,Oxysept Ultracare”
tirpalo, ,Oxysept” eip tableeio ir, Ultrazyme” inio valiklio)

,Bausch +Lomb” (halaﬁlcun A) kontaktiniams laediams valyti ir dezinfekuoti, nes taip pasikeis ledio
matmenys.

Nuorody vadovas su simboliy Zyméjimais ir iliustracijomis
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BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Niniejsza ulotka zawiera informacje o prawidtowym stosowaniu i odpowiedniej pielegnacji
Y ych miekkich soczewek ych (zmateriatu balafilcon A) firmy
Bausch + Lomb.

BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

NAVOD NA POUZITIE

Tento leték je urceny na informovanie pouzivatelov hydrofilnych mékkych kontaktnych Sosoviek
Bausch -+ Lomb (balafilcon A) 0 noseni a starostlivosti o So3ovky.

BAUSCH + LOMB
PUREVISION®

NAVODILA ZA UPORABO

Ta letak z navodili za uporabo in nego lec je namenjen uporabnikom hidrofilnih mehkih
kontaktnih le¢ Bausch + Lomb (balafilcon A).

Tyka sa: Veljaza:
Tresc ulotki dotyczy: -
£ i i RIESENIE VSEBNOST RAZTOPINAV
WA PRODUKTY MATERIAL ZAWARTOSC | ROZTWOR NAZOV VYROBKU MATERIAL | OBSAH VODY BALENIA IME IZDELKA MATERIAL VODE EMBALAZI
WYKONANIA | WODY KONDYCJONUJACY
Kontaktné So3ovky PureVision® (balafilcon A) s Barvne kontaktne lece PureVision® (balafilcon A)
:’ch_lhaa‘mmeb ;(Iuacgf(v;ﬁl:)ontaktowe PureVision tunovainlm na Iep'syluywdnelhost I Toritne barvne kontaktne lece PureVision® ) —
Sél fiziologiczna Torické kontaktné S03ovky PureVision® (balafilcon A) balafilcon | 36%7 roztok puffovany (balafilcon A) balafilcon A | 36 % teze boratneqa pufra
Podbarwiane, toryczne soczewki kontaktowe balafil 100g s ténovanim na lepsiu viditelnost hmotnosti bori P y y N I gap
PureVision® (2 materiatu balafilcon A) alafilcon A~ | 36% masy — — — oritanom Multifokalne barvne kontaktne lece PureVision'
boranem Multifokélne kontaktné Sosovky PureVision® (balafilcon A)
Podbanman%uvyelslig%gnrgs(l;m :roicazlﬁ“l;s:aﬂ\cnn N (balafilcon A) s tonovanim na lep3iu viditelnost Barvne kontaktne lece PureVision*2 (balaflcon A) Raztopina
Kontaktne Sofovky Purelison* (balafilon A) s Fyziologicky Barvne kontaktne lece PureVision®2 (balafilcon A) | balafilconA | 36%teze | boratnega pufta
Podbarwiane soczewki kontaktowe PureVision®2 6l fiziologiczna tonovanim na lepsiu viditelnost 0 Al loksami
(2 materiatu balafilcon A) Jolog balafilcon A 36%z _ mzl_ok pufrovany zaastigmatizem s poloksaminom
Z mater L buforowana Astigmatické kontaktné Sosovky PureVision®2 hmotnosti boritanom s —
Podbarwiane soczewki kontaktowe dla balafilcon A | 36% masy | boranem, (balafilcon A) s t6novanim na lepsiu viditelnost poloxaminom Opisin uporaba . ;
astygmatykow PureVision®2 (z materiatu ( - — Te lece so namenjene vsakodnevni uporabi. Glede priporocenega obdobja uporabe upostevajte navodila
balafilcon A) Poloksamine Opis a aplikacia okulista. Lahko jih uporabljate kot lece za enkratno uporabo, ki jih po uporabi zavrZete, ali pa jih neprekinjeno

Opis i stosowanie

Soczewki te przeznaczone s3 do codziennego uzytku, a ich wymiana powinna nastapic po okresie
wskazanym przez okuliste. Moga one by rowniez uzywane jako soczewki jednorazowe wyrzucane po
kazdym ich zdjeciu lub moga byc stosowane przez dhuzszy okres (od 1 do 30 dni) bez zdejmowania zgodnie
zzaleceniami okulisty. W przypadku ponownego uzycia soczewek nalezy je oczyscic, zdezynfekowac i
przeptukac przed ponownym zatozeniem.

Soczewki kontaktowe firmy Bausch + Lomb (z materiatu balafilcon A) moga byc takze stosowane w celu
leczenia zaburzen nabtonka rogéwki. Nalezy bezwzglednie przestrzega zalecer lekarza okulisty dotyczacych
harmonogramu wymiany soczewek.

Dostarczane soczewki sg sterylne z ieniem przez ich wielok
uzyciaw sposéb wskazany przez okuliste. Sterylizacje wykonano metoda parowa.

Jesli opakowanie jest otwarte lub uszkodzone, NIEWOLNO UZYWAC PRODUKTU.
Nakfadanie i zdejmowanie soczewek

Przed wzieciem soczewek do rak nalezy umyc i wysuszyc dfonie, unikajac mydet perfumowanych i
leczniczych. Soczewke nalezy umiescic na dtoni. Nalezy upewnic sie, ze soczewka jest prawidfowo ufozona.

S X

Nalezy sprawdzic stan soczewki przed
soczewek.

Aby zdjac soczewke, nalezy umyc i wysuszy¢ dfonie, przesunac soczewke palcem w strong biatej czesci gatki
ocznej, a nastepnie Sciagna ja. Jesli podczas zdejmowania soczewki wystapia trudnosci, nalezy delikatnie
zwilzy¢ ja odpowiednim ptynem.

Nie wolno stosowac h lub porysowanych

Pielegnacja soczewek
« (zyszczenie i dezynfekowanie soczewek przed ich ponownym uzyciem jest niezbedne dla zachowania
zdrowia oczu.
« Nalezy uzywac wytacznie produktéw pielegnacyjnych do miekkich soczewek kontaktowych, zgodnie z
instrukgjami producenta.
« Zawsze nalezy uzywac $wiezych, nieprzeterminowanych ptynw do pielegnacji.
Do przeptukiwania lub nawilzania soczewek nie nalezy uzywac innych substandji ptynnych, takich jak
woda z kranu, woda butelkowana lub ¢lina.
W czasie gdy soczewki nie s noszone zawsze nalezy je przechowywac catkowicie zanurzone w
zalecanym plynie.
« Nalezy pamigtac o przemyciu pojemnika na soczewki przy kazdym ich czyszczeniu.
Nalezy zawsze wyrzucac soczewki po uptywie czasu noszenia okreslonego przez lekarza okuliste.
Przed wzieciem soczewek do rak nalezy umyc i optukac dtonie.
Nie wolno dopuscic do zetkniecia sie kosmetykw, mydet, emulsji, kremow lub innych perfumowanych
substandji z soczewkg lub okiem.
« Nie wolno uzywac paznokci ani ostrych przedmiotow do wyjmowania soczewek z opakowari lub
zdejmowania ich z oczu.
Przestrogi i ostrzezenia
Nieprzestrzeganie zaleceri lekarza okulisty dotyczacych harmonogramu wymiany soczewek oraz ich
pielegnacji moze spowodowac wzrost ryzyka powaznych infekgji oczu.

Nie wolno nosi¢ jednodniowych soczewek duzej niz jeden dzieri ani podczas snu.

Nie wolno stosowac soczewek kontaktowych w przypadku wystepowania:

« reakdji alergicznej, zapalenia, infekdji lub zaczerwienienia oka lub jego okolic;

« kompleksu suchego oka (niedostatecznego wydzielania cieczy fzowej);

« problemdw zdrowotnych wptywajacych na stan oczu, jak np. grypa czy przeziebienie;

« innych chordb ogdlnoustrojowych wptywajacych na stan oczu.
Nalezy skonsultowac sie lekarzem okulista przed rozpoczeciem stosowania soczewek w nastepujacych
sytuacjach:

« uprawianie sportow wodnych;

« przebywanie w nadmiernie suchych i zapylonych miejscach;

« przyjmowanie lekarstw na oczy.
Nalezy niezwhocznie zdjac soczewki, jesli wystapia ktdrekolwiek z ponizszych objawéw:

« pojawia sie uczucie ktucia, pieczenia, swedzenia, podraznienia lub innego rodzaju bél oka;
zmniejsza sie komfort ia w pord: iUz wezesniej i soczewkami;
wystepuja nietypowe wydzieliny lub nadmierne tzawienie;
« 0Czy 53 zaczerwienione;
wystepuje ostry lub przedtuzajacy sie kompleks suchego oka;
widzenie jest niewyrazne lub ograniczone;

« wokét swiecacych punktow pojawiaja sie tecze lub poswiaty;

« wystepuje nadwrazliwos¢ na swiatto.
Jesli po zdjeciu soczewki i zatozeniu nowej ktrykolwiek z powyzszych objawdw nie ustapi, nalezy zdjac
soczewki i skonsultowac sie z lekarzem okulista. Zignorowanie powyzszych objawéw moze doprowadzic do
powstania powazniejszych zaburzer.

Srodki ostroznosci dotyczace plynow

Do oczyszczania i dezynfekeji soczewek firmy Bausch + Lomb (z materiatu balafilcon A) nie nalezy uzywac
rozwiazania Allergan Ultracare Disinfecting System ani zadnej z jego czesci skfadowych (Oxysept Ultracare
Disinfecting Solution, Oxysept Neutralizing Tablets i Ultrazyme Enzymatic Cleaner). W przeciwnym razie
wymiary soczewek moga ulec zmianie.

Instrukcja dotyczaca oznaczen, etykiet i opakowani.

@ Opfate za utylizacje odpadéw uiszczono zgodnie z dyrektywa 94/62/WE
Bausch & Lomb Incorporated
Rochester, NY 14609 USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Data produkgji: RRRR-MM-DD
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Oznaczenie zgodnosci CE oraz numer jednostki notyfikowanej.

ich whascicieli.

Tieto $o3ovky st urcené na denné nosenie s obdobim vymeny, ktoré predpise ocny lekér. Mozno ich pouzit
aj ako jednorazové So3ovky, ktoré sa maju po kazdom poutiti zlikvidovat alebo na dihsie nosenie pocas

1-30 dni bez vyberania, podla od| ia oného lekdra. Pri opak pouzivani sa So3ovky musia pred
opatovnym pouZitim vycistit, oplachnut a vydezinfikovat.

Kontaktné So3ovky Bausch -+ Lomb (balafilcon A) mozno tiez pouzit na liecebné ticely v starostlivosti o
epitelilne poruchy rohovky. Vizdy sa riadte rozvrhom nosenia Sosoviek, ktoré odportica vas ocny lekar.

“ Soovky sa dodavaju sterilné a sii uréené vyrobcom na opétovné pouitie podla predpisu
ocného lekdra. Boli sterilizované parou.

Akje obal poskodeny alebo otvoreny, vyjrobok NEPOUZIVAITE.

Pokyny na vloZenie a vybratie
Pred manipuldciou so SoSovkami si vzdy dokladne umyte a osuste ruky, nepouzivajte pritom parfumované
alebo liecivé mydla. Soovky si vlozte do dlane ruky. Ubezpecte sa, G je SoSovka vyklenutd spravne.

—— X

Pred viozenim SoSovky jteaakst

kladajte ich.

Ak cheete So3ovky vybrat, musia byt vase ruky isté a suché. Prstom posurite Sosovku dolu do bielej casti oka a
vyberte ju. Ak sa SoSovka vybera tazko, kvapnite zvihcovaci roztok.

é alebo poskodené,

Osetrovanie SoSoviek

« (Cistenie a dezinfekcia So3oviek medzi ich pouzivanim je nevyhnutna na zachovanie zdravyich odi.

« Poutivajte len vyrobky pre makké kontaktné So3ovky a dodrZiavajte pokyny vyrobcu.

« Naso3ovky pouzivajte vjhradne nové roztoky, ktorych détum splatnosti este nevyprsal.

« Nepoutzivajte iné roztoky, ako napriklad vodu z vodovodu alebo flase, pripadne sliny na oplachnutie,
skladovanie alebo zvlhenie So3oviek.
Ak S030vky préve nenosite, vidy ich uchovavajte tiplne ponorené v odporticanom roztoku.
Pamitajte na Cistenie So3oviek vzdy, ked'si cistite okuliare.
Na konci obdobia nosenia, ktoré predpiSe ocny lekar, vzdy SoSovky zlikvidujte.
Pred manipuléciou so Sosovkami si vzdy umyte a oplachnite ruky.
Nedovolte, aby sa do oi alebo na So3ovky dostali kozmetické pripravky, roztoky, mydIa, krémy alebo
parfumované latky.

« Navybratie Sosoviek z puzdier alebo vasich oci nikdy nepouzivajte ostré predmety ani nechty.
Upozornenia a preventivne opatrenia
Pri nedodrzani rozvrhu nosenia SoSoviek a rezimu Cistenia odporticaného vasim optikom mdze dojst k vzniku
vaGieho rizika vaznej infekcie oci.

Denné jednorazové So3ovky nenoste dlhsie ako jeden deri ani pocas spanku.

Kontaktné Sosovky nenoste, ak trpite na:
« alergiu, zépal, infekciu alebo zacervenanie v oku alebo okoli oka
« suché oi (neadekvatne mnoZstvo slznej tekutiny)
« choroby ovplyviiujtice oci, napr. nadchu a chripku
« akékolvek systémové ochorenie s vplyvom na odi
Pred pouzivanim kontaktnych SoSoviek sa obratte na svojho optika, ked:
« praktizujete vodné porty
« savyskytujete vnadmerne suchom alebo prasnom prostredi
« pouzivate ocné lieky
Ak budete mat niektory z nasledujticich problémov, SoSovky okamite vyberte:
- tipanie, pélenie, svrbenie, podrézdenie oci alebo ind bolest o¢i
- znizené pohodlie v porovnani s predchadzajiicim nosenim
« nezvycajny vytok alebo nadmerné slzenie oka
« zatervenanie oka
zavaine alebo pretrvavajtico suché oci
znizené alebo rozmazané videnie
« duhové videnie alebo kruhy okolo svetla
« ditlivost na svetlo
Ak niektory z tychto priznakov pokracuje aj po vybrati a vlozeni novych SoSoviek, potom SoSovky vyberte a
kontaktujte svojho optika. Pri zanedbani mozu tieto priznaky spasobit zavaznejsie stavy.

Upozornenia tykajtice sa roztokov

Na Gistenie a dezinfekciu kontaktnjich SoSoviek Bausch + Lomb (balafilcon A) nepouzivajte dezinfekény
systém Allergan Ultracare alebo akékolvek jeho zlozky (dezinfekény roztok Oxysept Ultracare, neutralizatné
tablety Oxysept a enzymaticky Cistic Ultrazyme), pretoze mozu zmenit rozmery SoSoviek.

a prirucka k
@ Poplatok za sprévu odpadu podla smemice 94/62/ES
Bausch & Lomb Incorporated
Rochester NY 14609, USA
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nosite daljse obdobje od 1do 30 dni, vendar glede priporocenega obdobja uporabe upostevajte navodila
okulista. Ob ponovni uporabi lece oistite, sperite in razkuZite, preden jih znova vstavite.

Kontaktne lece Bausch + Lomb (balafilcon A) lahko uporabljate tudi za terapevtske namene, i sicer za
zdravljenje bolezni rozenicnega epitelija. Glede priporocenega obdobja uporabe vselej upostevajte navodila
okulista.

Lece so ob dobavi sterilne in so namenjene veckratni uporab, vendar glede
priporocenega obdobja uporabe upostevajte navodila okulista. Razkuzene so bile s paro.

Le¢ NE UPORABLJAJTE, ce je embalaza poskodovana ali odprta.

Navodila za vstavljanje in odstranjevanje
Pred rokovanjem z lecami i vselej temeljito operite in osusite roke, pri cemer ne uporabljajte odisavljenih ali
medicinskih mil. Leco poloZite na dlan. Prepricajte se, da je pravilno obrnjena.

— X

Preden vstavite leco v oko, jo preglejte in je ne vstavijajte, e je opraskana ali poskodovana.

Pred odstranitvijo lece se prepricajte, da imate Ciste in suhe roke, nato pa s prstom pomaknite leco na
belocnico ter jo odstranite. Ce lece ne morete odstraniti, uporabite kapljice za vlazenje oci.
Nega le¢
« (iscenje in razkuzevanje le¢ med posameznimi nosenji sta bistvenega za zdrave ofi.
« Uporabljajte samo izdelke za nego mehkih kontaktnih le¢ skladno s priporocili proizvajalca.
« Vselej uporabljajte izdelke za nego lec z veljavnim rokom uporabnosti.
« Zaspiranje, shranjevanje ali ponovno vlazenje le¢ ne uporabljajte vode iz pipe, usteklenicene vode
alisline.
« Ko le¢ ne nosite, morajo biti te povsem potopljene v priporoceni raztopini.
« PriiScenju lec ne pozabite odistiti Se posodice za lece.
« Poizteku casa uporabe lec, ki vam ga je priporocil okulist, lece vselej zavrzite.
« Preden rokujete z lecami, si vselej umijte in sperite roke.
« Pazite, da kozmeticni izdelki, losjoni, mila, kreme ali odiavljene snovi ne pridejo v stik z ocmi ali lecami.
« Letizembalaze ali oci ne odstranjujte z ostrimi predmeti ali nohti.
Opozorila in previdnostni ukrepi
Neupostevanje casa uporabe le¢ in nacina nege, ki vam ju je priporoil okulist, lahko povzrodi nevarost
resne okuzbe oi.
Dnevnih le¢ za enkratno uporabo ne uporabljajte med spanjem ali dlje kot en dan.

Kontaktnih le¢ ne uporabljajte v naslednjih primerih:
« alergija, vnetje, okuzba ali rdecina v ocesu ali okoli njega;
« suhe oci (nezadostno solzenje);
« bolezensko stanje, ki vpliva na oci, npr. prehlad ali gripa;
« kakr3na koli sistemska bolezen, ki vpliva na oi.
V naslednjih primerih se pred uporabo kontaktnih le¢ posvetujte z okulistom:
« ukvarjanje z vodnimi $porti;
« zelosuhoali prasno okolje;
« uporaba zdravil za oi.
V primeru naslednjih tezav nemudoma odstranite lece:
« zbadanje v oceh, pekoce, srbece ali razdrazene o ali druge bolecine v oceh;
zmanjsano udobje v primerjavi z uporabo le¢ v preteklosti;
« nenavaden izcedek ali prekomerno solzenje odi;
rdecina v oceh;
iziemno ali nenehno suhe oi;
zmanjsan ali zamegljen vid;
‘mavricni vid ali bleScanje v blizini ludi;
« preobtutljivost na svetlobo.
Ce kateri od navedenih znakov ne izzveni niti, ko odstranite lece in vstavite nove, te odstranite in se
posvetujte z okulistom. Ce znakov ne upostevate, lahko ti privedejo do resnejsih bolezenskih stanj.

Previdnostni ukrepi

Zadiscenje in razkuzevanje kontaktnih le¢ Bausch -+ Lomb (balafilcon A) ne uporabljajte sistema za
razkuzevanje Allergan Ultracare ali katerega koli od njegovih sestavnih delov (raztopina za razkuzevanje
Oxysept Ultracare, tablete za nevtralizacijo Oxysept in Cistilo na osnovi encimov Ultrazyme), ker se bodo
mere le¢ spremenile.

Referenéni vodnik za simbole na nalepkah in skatlah
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BAUSCH + LOMB
PUREVISION® @

YKA3AHUA 3A yI'IOTPEBA
Ta3u nucToBKa e Ha MeKu 0
KOHTaKTHY neww Bausch + Lomb (halaf lcon A) Kakna HOCAT 1 1 e TPIKAT 33 CBOUTE NeLLy.
Baxu 3a:
BOAHO PA3TBOP B
VME HA IPOAYKTA MATEPUAN CbABPKAHMUE | ONAKOBKATA
LiseTHu neww 3a 3abenexum ugsT PureVision®
(balafilcon A) Bybepnpan
TopuyHu LBETHY NeLLyt 3a 3abenexmum UBAT cbopar
PureVision® (balafilcon A) balaflcon & 36% or remoro usnonoruyex
LiBeTHu MynTUdOKaNHK Melwyu 3a 3a6enexum LBAT pasTeop
PureVision® (balafilcon A)
LserHu neww 3a 3a6enexum ugsT PureVision®2 Bybepupan
(balaflcon &) (‘éﬁpﬁrp
balafilcon A | 36% o Ternoto | pu3monoruyen
LBerHm neww 3a 3a6enexum LBAT 32 pasTBOp ¢
acrurmaruzbm PureVision®2 (balafilcon A) NIONOKCAMUH

Onucaume u npunoxexnue

Tesn JieLuu ca npegHasHayeHn 3a AHEBHO HOCeHe C Nepyuoj Ha NoAMAHA CNopeA NpeAnnucaHUATa Ha OYeH
nekap. Morar CblLj0 73 ce M3M0/13BaT KaTo fletiit 3 HOKPaTHa YNIOTPea, KOUTo ce UXBBPAAT Ulesl
BCAKO CBATAHE WK 32 YBMKEHO HOCEHe B NIPOIBAXEHME Ha 10-30 AHU MeX Iy BaNAHUATA Croper]
NPEANVCHUATA Ha 04eH iekap. TP MHOTOKPATHO U3M0NI3BaHE Ha neLuTe, Te TPAGBA A3 ce NOUMCTBAT,
U3MNaKBAT U fie3MHAEKUIPAT MEXAY CBANAHETO 1 NOCTaBAHETO UM.

KowTakTHute neum Bausch + Lomb (balafilcon A) morar aa ce u3non3sar 3a TepanesTituHata ynotpe6a npu
enuTentn Bunaru cnassaitte PeXxma Ha HoceHe, NpenopbyaH

0T BalLMA 04eH neKap.

Te3u netuy e AOCTABAT CTEPUIHI U Ca NPeAHA3HAYEHU OT NPOM3BOAUTENA 32 MOBTOPHA
ynotpe6a cnopen Ha 0ueH nekap. C (aHanapa.

Ako onakoBKara e nogpesieHa unv otgopena HE U3N0M3BAVTE.

MH(TPYKI.[VWI 3a nocTaBAHe U (BanfaHe

anAVI paﬁoTa Cnewure, BUHaru M3MUBaiiTe 1 MS()’LI.IBBBVITE BHUMATESHO pbLeTe (K, KaTo n36arsare
NapOIOMIPaHIt WK TakiBa ¢ A00aBeH fleKapCTBeH Npenapar canyHu. M3cunete newjata B Af1aHTa Ha pbKara
. YBepeTe ce, de flelliara e U343 N0 NPABUIHAA HauUH,

— X

Ornepaiite ﬂ06P€ TlelaTa ¢ npejy a A N0CTaByTe U He A NOCTaBAiTe, aKo e 0fipackaHa unu noBpeieHa.

3a ;1a 0TCTpaHyTe NlewwjaTa, MOrpIKeTe Ce PbLieTe BU Jja (a YACTI U CYXW, U3NON3BaiiTe NPbCTa (v 3a Aa
Nb3HeTe fleLliaTa KbM 6AnaTa yacT Ha 0KOTO 1 A npemaxHeTe. /13non3Baiite OBNaXHABALLM KANKW, aKo
€ TPY/IHO 13 Ce NpemaxHe nelijara.

Tpua 3a BawwuTe newm
« MounctBanero u o Ha newy Mexzy OT CbLeCTBEHO
3HaueHIte 3a 3PaBH 04K
« J13non3BaiiTe Camo MeKyt NPOlyKTH 32 NOYNCTBAHE Ha KOHTAKTHM Nlelli, CrlefiBaiikin MHCTpyKLMMTe
Hanpou3BoauTena

BWHaru u3non3saiite npeceH pasTBop 3a newLy B COK Ha roAHOCT
He Msnonzsame [IpyrY1 pasTBOpY, KaTo YelIMAHa Bofia, GyTWNMpaHa Bojia N CNIOHKa, 33
Ha newyre
KoraTo He HocuTe newwuTe, BUHaru i cbxpaunsam Hab/HO NOTONEHU B NPENOpPbYaHIIA PasTBOp
He 3a6pasaiiTe 42 nowuCTBaTe KyTUAT 32 f1ELLIU BUHATIA, KOTaTO MOYMCTBATE NewLuTe
BWHaru u3XBbpAAiiTe NewwTe B Kpas Ha Nepuojia 3a HOCeHe, MPeANUCaH OT BaLLIA 04eH fleKap
BuHaru MuiiTe 1 u3nnakBaiiTe pbuie npea padota ¢ newute
He no3BonaBaiiTe Ha KO3METHYHH NPENapaTh, NOCOHM, CANyHK, KDeMOBE U NapdiomupaHit
BEL1IeCTBA 4 NOMA/IHAT B 04T B WM BBPXY NeLLuTe
Hukora He u3non3BaiiTe 0CTPU NPEAMETH W HOKTUTE Ha NPLCTUTE, 33 a U3BajuTe NewLuTe o
ONaKOBKMTE /M W OT 04NTe (i

MepKu
Hecnoco6HocTTa Aa ce NPUATbPKaTe KbM CbBETUTE Ha UKW CH NIeKap OTHOCHO PeXMMa Ha HoceHe U
TIOYMCTBAHE, MOXe 2 MOBYILLIA PUCK OT CePHO3HU MHOEKLIM Ha OKOTO.

He HoceTe newyiTe 3a eaHoaHeBHa ynorpeﬁa 32 noBeye OT AieH UK N0 BpeMe Ha CbH.

He HoceTe KOHTaKTHM Nlewu, ako CTpajaTe or:
« Aneprus, MHeKUIA W 3ayep! WK 0KO/IO OKOTO
« Cyxvn 04M (HELOCTaTbYHA CTb3HA TeUHOCT)
« Tlponemu CbC 3paBeTo, 3aCATaLLIt 04MTe, T.e. HACTUHKI U TN
« KakBoto u #a e 6uno cuctemo 3a6onsiBate, 3acAraiujo ouuTe
KomcynmupaiiTe ce ¢ Bawma 04eH niekap ey [1a 3aN0YHeTe [1a HOCUTE KOHTAKTHIA Nelyw, Koraro:
« [lpaKTuKyBaTe BOAHM CMlopTOBe
« (e HamypaTe B U3KMIOYATENHO CyXa WK NIPaLLHa Cpeaa
« W3non3gare nexapcrea 3a oun
AKo U3nITBaTE HAKOM OT CAeHUTE NPoGniemu, He3abaBHo CBaneTe BaLLMTe New:
« Kunene, napere, CbpGex, paspasHenue B 0KoTo Wi Apyra 6oika B 0KoTo
« Hamanen Komopr B cpaBHeHMe ¢ npeaxoaHa ynoTpeta
« HeobuuyaiiHy cekpeL uau MoBULLIEHO CbA3eHe OT 0KOTO
« 3ayepsABaHe Ha ounTe
« TexKa v NOCTOAHHA CyX0Ta Ha ouiTe
« HamaneHo wnu 3ambrieHo 3penue
« JIbTi unu 0peoni 0KONO CBETANHITE
« UyBCTBUTENHOCT KbM CBETAMHA
AKO HAKO/E OT Te3y1 CUMTOMM IPOLIIKY CIIE/] CBANAHE W NOCTABAE Ha HOBA NelLLa, Ce CBBPIKeTe C BalmaA
0ueH nekap. Te3u CAMNTOMY MOTaT Aa A0Be/aT A0 M0-CePYO3HU CHCTORHUA, aKO GbaT UTHOPUpaHH.

Npepnasxu mepky 3a pasteopa

He u3non3saiite aesundexumpatuara cucrema Allergan Ultracare un koii a e oT HeiiHuTe KOMMOHEHTH
(Ne3undexumonen pastop Oxysept Ultracare, Heyrpanusupatuy Tabnetkm Oxysept u En3umen nouncraaty
npenapar Ultrazyme) 3a noumcTBaHe 1 Ae3uH(eKLMA Ha KokTakTHuTe newuy Bausch + Lomb (balafilcon A),
3A1Lj0TO PA3MEpT Ha JIElIIaTa Liie Ce NPOMEHN.

Cnp: 3a n
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